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Keramika – tai meilė. 
 

„Nabertherm“ – tai pasitikėjimas. 
 

„Nabertherm“ krosnys yra tinkamas pasirinkimas jūsų pomėgiams, dirbtuvėms ir profesionaliam naudojimui. Kiekviena 

mūsų degimo krosnis yra kruopščiai pagaminta rankomis Vokietijoje iš geriausių medžiagų. 

Mūsų šeimos įmonė, kaip gamintoja, turi patirtį krosnių gamyboje nuo 1947 metų. Kuo labiau tausodami mūsų brangius 

žemės išteklius gaminame jums patikimus pagalbininkus, kurių kokybė įtikina. 
 

Mūsų krosnys išsiskiria: 

• puikiais degimo rezultatais 

• energijos vartojimo efektyvumu ir ekonomiškumu 

• patikimumu 

• ypatinga ergonomika 

• ilgaamžiškumu 

• 36 mėnesių garantija 

• inovatyvumu 
 

Su „Nabertherm“ galite pasitikėti kokybe, saugumu ir puikiais degimo rezultatais! Be to, pasitelkdami savo ilgametę 

patirtį turinčius partnerius visame pasaulyje užtikriname ypač svarbų klientų aptarnavimą. 
 

„Nabertherm“ vardas daugelį metų atspindi aukščiausią kokybę ir gaminamų krosnių ilgaamžiškumą. Norėdamas tokį 

vardą išlaikyti ir ateityje, „Nabertherm“ siūlo ne tik aukščiausios klasės atsarginių dalių tiekimo, bet ir klientų 

aptarnavimo paslaugas. Pasinaudokite mūsų patirtimi krosnių gamybos sektoriuje! 
 

 

Sėkmės ir džiaugsmo naudojant krosnį! 

 

Timm Grotheer 

„Nabertherm“ grupės direktorius 

 
  



 

5 

 

1 Saugos nurodymai ir naudojimas pagal paskirtį 
 

1.1 Bendrieji saugos nurodymai 
 

Šiame skyriuje pateikiama svarbiausių saugos nurodymų apžvalga. Taip pat atkreipkite dėmesį į išsamius aprašymus ir 

papildomus saugos nurodymus tolesniuose skyriuose. 
 

Įrengimo vieta ir konstrukcinės sąlygos 
 

1. Kad krosnis veiktų saugiai, ją reikia laikyti sausą ir švarią, gerai vėdinamoje ir nuo oro sąlygų apsaugotoje vietoje. 

Visus metus turi būti palaikoma nuo 5 °C iki 40 °C temperatūra. 

2. Eksploatavimo metu krosnys skleidžia šilumą. Aplink krosnį turi būti išlaikomas 100 cm atstumas iki degių ar 

temperatūrai jautrių objektų. Grindys neturi būti pagamintos iš degių medžiagų. Visos degios medžiagos, pvz., 

užuolaidos, plastikas, baldai, kilimai ir pan., turi būti pašalintos iš krosnies aplinkos. 

3. Jei montavimo vietoje yra įrengtas automatinis gesinimo įtaisas, reikia užtikrinti, kad jis nebūtų netyčia suaktyvintas 

dėl spinduliuojamos šilumos. Taip pat reikėtų įvertinti karštos krosnies atidarymo galimybę. Reikia laikytis vietinių 

statybos ir priešgaisrinės saugos taisyklių. 

4. Grindys turi būti pakankamai tvirtos ir lygios, kad krosnis stovėtų stabiliai. 

5. Krosnies prieinamumas turi būti ribotas, jei į įrengimo vietą gali patekti neinstruktuoti asmenys, vaikai ar gyvūnai. 

6. Krosnies prijungimui nenaudokite ilginamojo laido. Maitinimo laidas turi būti nutiestas taip, kad nesiliestų prie 

karštų krosnies dalių ir kad žmonės už jo neužkliūtų. 

7. Darbo zona turi tinkamai vėdinama. Kenksmingi garai turi būti išvedami iš darbo zonos į išorę per tinkamai įrengtą 

ištraukiamojo oro vamzdyną. 

8. Neleidžiama naudoti įrenginių, esančių aukščiau nei 2000 metrų (6560 pėdų) virš jūros lygio 
 

Valdymas 
 

1. Prieš įjungiant krosnį, ją reikia patikrinti. Jei yra kokių nors išorinių pokyčių, rodančių defektą, krosnies 

eksploatuoti negalima. Jei eksploatavimo metu atsiranda pokyčių ar įtartinų garsų, saugos sumetimais išjunkite 

krosnį. 

2. Dirbant prie krosnies svarbu būti atsargiems. Veikiant krosniai ir ją išjungus, krosnies ir jos viduje esančios dalys 

gali būti karštos, todėl netyčia jas palietus galima nusideginti. 

3. Prieš kiekvieną gamybos ciklą patikrinkite ir įsitikinkite, kad darbo zonoje yra tik įgaliotieji asmenys. 

4. Pakrovimas ir iškrovimas leidžiami tik visiškai atidarius ir užrakinus dangtį. Atidarykite dangtį tiek, kad krosnies 

gale esantis užrakto varžtas girdimai užfiksuotų atidarytą padėtį. 

5. Krosnis nėra skirta džiovinimui. Į krosnį galima dėti tik pakankamai išdžiovintas medžiagas ir pagalbines 

priemones. Daiktai, kuriuose yra daug likutinės drėgmės, gali įtrūkti, sprogti ir sukelti krosnies korpuso koroziją. 

6. Į krosnį negalima dėti degių medžiagų. Turi būti pašalintas popierius, mediena ar plastikas. Į krosnį negalima dėti 

medžiagų, kurios lydosi, išskiria degias dujas, sprogsta arba išskiria kenksmingus garus. 

7. Draudžiama atidaryti įkaitusią krosnį, kai jos temperatūra siekia virš 200 °C, nes dėl to gali greičiau nusidėvėti 

izoliacija, kaitinimo elementai ir krosnies korpusas. Taip pat kyla nudegimų pavojus. Jūsų saugumui, krosnies ir 

Jūsų gaminių apsaugai rekomenduojame krosnį atidaryti tik pasibaigus programai ir jai visiškai atvėsus. 

8. Jei krosnis atidaroma prieš jai visiškai atvėstant, būtina dėvėti tinkamus, karščiui atsparius apsauginius drabužius. 

Užtikrinkite, kad drabužiai nesiliestų prie karštų paviršių. Kyla pavojus, kad drabužiai užsidegs arba prilips. 

9. Uždarytą dangtį galima užfiksuoti užraktu. Tai primygtinai rekomenduojama, jei įrengimo vieta gali naudotis 

neinstruktuoti asmenys (pvz., vaikai). 

10. Paskelbus rimtą stichinę nelaimę, pavyzdžiui, audrą, potvynį ar žemės drebėjimą, reikia ištraukti tinklo kištuką arba 

įjungti atjungimo jungiklį, kad krosnis būtų atjungta nuo elektros srovės tiekimo. 
 

Valymas, techninė priežiūra ir remontas 
 

1. Prieš atlikdami bet kokius remonto ar techninės priežiūros darbus, ištraukite tinklo kištuką arba paspauskite 

atjungimo jungiklį, kad krosnis būtų atjungta nuo elektros tinklo. 

2. Dirbti su elektros įranga leidžiama tik licencijuotam elektrikui. 
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3. Originalios dalys yra specialiai sukurtos „Nabertherm“ krosnims. Keisdami komponentus, naudokite tik originalias 

„Nabertherm“ dalis. 

4. Sugedus apsauginiam įtaisui (pvz., kai nėra skirstomojo įrenginio dangčio, sugedus durelių kontaktiniam jungikliui), 

krosnies negalima įjungti ir ji turi būti atjungta nuo elektros srovės tiekimo ištraukiant tinklo kištuką arba įjungiant 

atjungimo jungiklį. 
 

1.2 Simbolių ir įspėjamųjų žodžių, naudojamų įspėjamuosiuose pranešimuose, 
paaiškinimas 

 

SAUGOS NURODYMAS Nurodo tam tikras su sauga susijusias instrukcijas ar procedūras. 
 

DĖMESIO Nurodo pavojų, dėl kurio prietaisas gali būti sugadintas. 
 

ATSARGIAI Nurodo pavojų, kuris reiškia lengvo ar vidutinio sužalojimo riziką. 
 

ĮSPĖJIMAS 
Nurodo pavojų, kuris gali būti mirtinas, sukelti sunkius ar negrįžtamus 

sužalojimus. 
 

PAVOJUS 
Nurodo pavojų, kuris yra mirtinas, sukelia sunkius ar negrįžtamus 

sužalojimus. 

 
 

Instrukcijoje naudojami nurodomieji simboliai 
 

 

Bendroji informacija 
Šis simbolis atkreipia dėmesį į svarbius reikalavimus, kurių privaloma laikytis. Privalomi 

ženklai skirti žmonėms apsaugoti, nurodant, kaip elgtis tam tikroje situacijoje. 
 

 

Svarbi informacija operatoriui 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į svarbią informaciją ir naudojimo instrukcijas, 

kurių privaloma laikytis. 
 

 

Atjunkite krosnį nuo tinklo naudodami tinklo kištuką 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad krosnis turi būti atjungta nuo elektros 

srovės tiekimo ištraukiant tinklo kištuką (priklausomai nuo krosnies modelio – nėra 

maitinimo atjungimo jungiklio). 
 

 

Atjunkite krosnį nuo tinklo naudodami maitinimo atjungimo jungiklį 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad krosnis turi būti atjungta nuo elektros 

srovės tiekimo naudojant maitinimo atjungimo jungiklį (priklausomai nuo krosnies 

modelio – nėra tinklo kištuko). 
 

 

Mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad operatorius turėtų mūvėti tinkamas 

apsaugines pirštines. 

Mūvėkite įrengdami krosnį. 
 

 

Avėkite tinkamus apsauginius batus 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad operatorius turėtų avėti tinkamus 

apsauginius batus. 

Avėkite įrengdami krosnį. 
 

 

Dėvėkite tinkamus apsauginius drabužius 

Prijuostė apsaugo po ja esančius drabužius ir apsaugo nuo nudegimų. 

 

 

Kelti keliese 
Šis simbolis atkreipia darbuotojų dėmesį į tai, kad prietaisą pakelti ir į montavimo vietą 

pastatyti turi keli žmonės. 
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Išlaikykite saugų atstumą 
Šis simbolis atkreipia darbuotojų dėmesį į tai, kad reikia laikytis saugaus atstumo nuo 

degių ar temperatūrai jautrių objektų. 
 

 

Bendrieji pavojai 
Šis simbolis įspėja operatorių apie bendrą pavojų. 

 

 

Pavojus dėl karštų paviršių ir nudegimų 
Karšti paviršiai, tokie kaip karštos įrangos dalys, krosnies sienelės, dangčiai ar 

medžiagos, ne visada pastebimi. Nelieskite paviršių. 

 

 

Pavojus dėl karštų paviršių ir nudegimų 
Karšti paviršiai, tokie kaip karštos įrangos dalys, krosnies sienelės, dangčiai ar 

medžiagos, ne visada pastebimi. Nelieskite paviršių. 

 

 

Įspėjimas – elektros smūgio keliamas pavojaus 
Šis simbolis įspėja operatorių apie elektros smūgio pavojų, jei nesilaikoma toliau pateiktų 

įspėjimų. 

 

 

Pavojus keliant sunkų krovinį 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į galimus pavojus keliant sunkų krovinį. Jo 

nesilaikant kyla susižalojimo pavojus. 

 

 

Gaisro pavojus 
Šis simbolis įspėja operatorių apie gaisro pavojų, jei nesilaikoma šių nurodymų. 

 

 

Įspėjimas apie aštrius daiktus 
Šis simbolis įspėja operatorių apie riziką įsipjauti aštriabriauniais ar smailais daiktais, kad 

būtų išvengta lengvų ar sunkių sužalojimų. 
 

 

Sprogimo pavojus 
Šiuo simboliu įspėjama apie sprogias medžiagas. Dirbant su sprogiomis medžiagomis 

arba šalia jų reikia būti atsargiems. 
 

 

Nevalyti vandeniu 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad krosnies negalima apipilti vandeniu ar 

valymo priemonėmis. Draudžiama naudoti aukšto slėgio valytuvą. 
 

 

Svarbi informacija operatoriui 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad yra mažų dalių, NETINKA naudoti 

vaikams iki 3 metų amžiaus arba asmenims, linkusiems įsidėti į burną nevalgomus 

daiktus. Kyla uždusimo pavojus! 
 

 

Svarbi informacija operatoriui 
Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad krosnies ar priedų, pavyzdžiui, 

reguliatoriaus, NEGALIMA laikyti tiesioginiuose saulės spinduliuose ar ant karštų 

paviršių. 
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1.3 Teisingas naudojimas 
 

„TOP“ serijos krosnys yra elektrinės degimo krosnys, skirtos keramikos degimui. Degimas pradedamas šaltame būvyje, 

o pasibaigus degimui krosnis vėl atšaldoma. Dangtį galima atidaryti tik esant žemesnei nei 200 °C temperatūrai. „F“ 

serijos krosnys stiklui lydyti, stiklui ir porcelianui dažyti. 
 

Tikslinė grupė 

Instrukcija skirta naudotojui ir techniniam personalui. Atlikti elektros įrangos remontą ir techninę priežiūrą leidžiama 

tik licencijuotam elektrikui. 
 

Su šia krosnimi dirbti gali vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, su fizine, protine negalia, turintys pažinimo 

sutrikimų arba neturintys pakankamai žinių ir patirties, jeigu jie yra prižiūrimi arba yra instruktuoti, kaip saugiai dirbti 

su krosnimi bei suvokia iš to kylančių grėsmių pavojų. 
 

Naudojimas ne pagal paskirtį yra: 
 

• kitas naudojimas, pavyzdžiui, krosniai nepritaikytų produktų apdorojimas, taip pat pavojingų ar sveikatai 

kenksmingų medžiagų apdorojimas. 

• bet kokių daiktų džiovinimas. Galima naudoti tik beveik sausas medžiagas ir pagalbines priemones. 

• maisto produktų, medienos, grūdų, gyvūnų ir t. t. šildymas. 

• krosnies eksploatavimas, jei nuimti arba pakeisti saugos įtaisai. netinkami pakeitimai gali kelti pavojų 

žmonėms, aplinkai ir krosniai. 

• įrengimo instrukcijų ir saugos taisyklių nesilaikymas. 

• Neleidžiama dirbti su energijos šaltiniais, produktais, ištekliais, pagalbinėmis medžiagomis, tirpikliais ir kt., 

kuriems taikomas Pavojingų medžiagų potvarkis arba kurie bet kokiu būdu daro įtaką naudotojo sveikatai. 
 

 

 ĮSPĖJIMAS 

Negalima naudoti medžiagų, kurių sudėtyje yra tirpiklių, kurie lydosi, 

sprogsta arba išskiria toksiškus garus. 

 
 

Operatorius privalo užtikrinti: 
 

• buvo imtasi visų būtinų priemonių saugiai eksploatacijai užtikrinti. 

• degimo metu išsiskiriančios kenksmingos dujos būtų tinkamai pašalintos iš įrengimo vietos. Degant moliui ar 

glazūrai gali susidaryti kenksmingų dujų. 

• krosnyje naudojamų medžiagų savybės yra žinomos ir kad šios medžiagos nekelia jokio pavojaus. 

Kenksmingos medžiagos izoliacijai yra: šarmai, šarminės žemės, metalų garai, metalų oksidai, chloro 

junginiai, fosforo junginiai ir halogenai. Nepaisant šių nurodymų, gali išsiskirti kenksmingos dujos ir sugadinti 

krosnį. 

• krosnis naudojama tik tada, kai ji nepriekaištingai veikia, ypač reguliariai tikrinama, ar tinkamai veikia saugos 

įtaisai (pvz., dangčio jungiklis išjungia kaitinimą atidarius dangtį). 

• turima būtinų apsaugos priemonių. Pavyzdys: apsauginės pirštinės, tinkama prijuostė ir pan. 

• ši naudojimo instrukcija laikoma šalia krosnies. Būtina užtikrinti, kad visi asmenys, dirbantys prie krosnies, bet 

kuriuo metu galėtų peržiūrėti naudojimo instrukciją. 

• užrašai ir lipdukai būtų aiškiai įskaitomi. Pažeistus ar neįskaitomus ženklus reikia nedelsiant pakeisti. 

• krosnį eksploatuojantys asmenys yra instruktuoti visais saugos ir aplinkos apsaugos klausimais, žino 

naudojimo instrukcijos turinį ir supranta saugos nurodymus. 
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1.4 pagrindines priemones nelaimės atveju 
 

Jei krosnyje įvyksta netikėti reiškiniai (pavyzdžiui, stiprus dūmų susidarymas), reikia nedelsiant išjungti krosnį ir laikyti 

uždarytą dangtį. Leiskite krosniai atvėsti išjungę elektros srovės tiekimą. 

Nedelsiant atjunkite krosnį nuo elektros tinklo ištraukdami tinklo kištuką arba išjungdami maitinimo atjungimo jungiklį. 
 

 

 
 

  

Krosnis su tinklo kištuku Krosnis su fiksuota jungtimi 

 
 

 

DĖMESIO 

Neaktyvinkite krosnies iš naujo! Dangtį nuimkite tik tada, kai krosnis 

bus visiškai atvėsusi! 

Prieš paleisdami iš naujo, patikrinkite krosnies turinį ir ar nėra 

trūkumų. 
 
 

 

 ĮSPĖJIMAS 

Gaisro atveju dangtį laikykite uždarytą. Laikykite uždarytas duris ir 

langus! Nedelsdami praneškite ugniagesiams, nepriklausomai nuo 

gaisro masto! 

Palikite įrengimo vietą! 
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2 Produkto aprašas 
 

Ši elektrinė krosnis yra kokybiškas produktas. Tinkamai prižiūrint ir eksploatuojant, ji patikimai veiks daugelį metų. 

Esminis reikalavimas yra krosnies naudojimas pagal paskirtį. 

Kuriant ir gaminant krosnį, ypatingas dėmesys buvo skiriamas saugai, funkcionalumui ir ekonomiškumui. 

„Top“ serijos krosnys yra elektrinės degimo krosnys, skirtos keramikos degimui. Jos idealiai tinka naudoti taikant iki 

1260 °C temperatūrą ir gali būti naudojamos taikant iki 1320 °C temperatūrą. 

„F“ tipo krosnys tinka stiklo lydymo darbams ir gali būti naudojamos taikant iki 950 °C temperatūrą. 
 

Papildomi šio gaminio pranašumai: 

• Kaitinimo elementai, saugiai įstatyti į griovelius, kaista aplink 

• „F“ tipo krosnys: kaitinimo elementai dangtyje ir dugne 

• Dangtis su reguliuojamu greitu atjungimu, užrakinamas pakabinamomis spynomis 

• Ergonomiškas dangčio atidarymas ir uždarymas, kurį palaiko dujinės spyruoklės 

• Automatinis dangčio fiksavimas atidarytoje padėtyje „TOP“ krosnyse 

• Reguliatorius nuimamas, kad būtų patogu naudoti 

• Tyliai veikiantis kaitinimo perjungimas per puslaidininkines reles 

• S tipo termoelementas su apsauginiu vamzdžiu, apsaugotas nuo mechaninių pažeidimų 

• Priverstinai atblokuojantis dangčio kontaktinis jungiklis 

• Daugiasluoksnė, energiją tausojanti izoliacijos konstrukcija 

• Korpusas pagamintas iš nerūdijančiojo plieno 

• Reguliatorius AC590 su jutikliniu valdymu (50 programų po 40 segmentų) ir keramikos vedliu, kad būtų 

lengva sukurti programą 

• Besiūlis dangčio sandarinimas 

• „TOP“: Reguliuojama tiekiamo oro anga krosnies dugne, kad būtų užtikrinta gera ventiliacija 

• Ištraukto oro anga krosnies šone su jungiamuoju vamzdyno elementu, 80 mm skersmens 

• Tvirti, reguliuojami transportavimo ratukai lengvam krosnies perkėlimui užtikrinti 

• Išskirtinis izoliacinių medžiagų naudojimas, neklasifikuojant pagal reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 (CLP). Tai 

reiškia, kad aliuminio silikato vata, dar vadinama RCF pluoštu, nenaudojama, kuri gali būti priskiriama vėžį 

sukeliančioms medžiagoms 

• Labai geras techninės priežiūros prieinamumas 

• Papildomas dugno šildytuvas „TOP 160“, užtikrinantis labai gerą temperatūros tolygumą 
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2.1 Išsami krosnies apžvalga 
 

 

Iš viršaus pakraunama krosnis „Top 100“ (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 

Iš viršaus pakraunama krosnis F 220 ir F 30 (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
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Nr. Pavadinimas 

1 Ergonomiškas dangčio atidarymas ir uždarymas, kurį palaiko dujinės spyruoklės. „F“ tipo krosnyje 

naudojamos įtempimo spyruoklės 

2 Dangčio kontaktinis jungiklis (atidarius dangtį šildymas išjungiamas) 

3 Maitinimo kištukas (skirtas krosnies įjungimui / išjungimui) 

4 Nuimamas reguliatorius su jutikliniu valdymu 

5 Automatinis dangčio užraktas atidarytoje padėtyje  

6 Dugno šildytuvas nuo „Top 80“ (papildoma įranga) 

7 Transportavimo ratukai 

8 Reguliuojama tiekiamo oro anga krosnies dugne, kad būtų užtikrinta gera ventiliacija 

9 Greitasis užraktas, rakinamas pakabinama spyna 

10 Kaitinimo elementai, saugiai įstatyti į griovelius 

11 Apvadinė jungtis, skirta prijungti oro išleidimo vamzdžiui 

12 Termoelementas, apsaugotas izoliacijoje 

13 Dangčio rankena, skirta dangčiui pakelti 

14 Kaitinimo elementai lubose 

15 Konkrečiai šaliai pritaikytas tinklo kištukas 
 
 

2.2 Techniniai duomenys 
 

Krosnies modelis „Top“ 

Modelis Tmaks

. 

Vidiniai matmenys, 

mm 

Talpa Išoriniai matmenys2, mm Prijungimo 

galia 

Elektros Svoris 

 °C p g a l P G A kW Jungtis kg 

Top 16/R 1320 Ø 290 225 16 490 740 555 2,6 1 fazė 32 

Top 45 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 3,6 1 fazė 62 

Top 45/L 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 2,9 1 fazė 62 

Top 45/R 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 5,5 3 fazės1 62 

Top 60 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 3,6 1 fazė 72 

Top 60/L 1200 Ø 410 450 60 600 890 900 2,9 1 fazė 72 

Top 60/R 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 5,5 3 fazės1 72 

Top 80 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 5,5 3 fazės1 100 

Top 80/R 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 7,0 3 fazės1 100 

Top 100 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 7,0 3 fazės 102 

Top 100/R 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 9,0 3 fazės 102 

Top 130 1320 Ø 590 450 130 780 1080 930 9,0 3 fazės 113 

Top 140 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 9,0 3 fazės 124 

Top 140/R 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 11,0 3 fazės 124 

Top 160 1320 Ø 590 570 160 780 1080 1050 9,0 3 fazės 127 

Top 190 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 11,0 3 fazės 146 

Top 190/R 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 13,5 3 fazės 146 

Top 220 1320 930 450 460 220 1120 950 960 15,0 3 fazės 154 
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Modelis Tmaks

. 

Vidiniai matmenys, 

mm 

Talpa Išoriniai matmenys2, mm Prijungimo 

galia 

Elektros Svoris 

 °C p g a l P G A kW Jungtis kg 

1Kaitinimas tik tarp dviejų fazių 
2Išoriniai matmenys skiriasi, jei yra papildomos įrangos. Matmenys pagal užklausą 
3Prijungimo galia taikoma standartinei krosniai ir gali padidėti, jei krosnis yra su papildoma įranga. Krosnyse su kelių diapazonų įtampos 

prijungimo galimybe prijungimo galia nurodyta didžiausiai leidžiamai prijungimo įtampai. 
 

Krosnies modelis „F“ 

Modelis Tmaks

. 

Vidiniai matmenys, 

mm 

Dugno 

plotas 

Išoriniai matmenys1, mm Prijungimo 

galia2 

Elektros 

jungtis 

Svoris 

 °C p g a m2 P G A kW  kg 

F 30 950 Ø 410 230 0,13 640 770 585 2,0 1 fazė 55 

F 75 L 950 750 520 230 0,33 945 930 690 3,6 1 fazė 95 

F 75 950 750 520 230 0,33 945 930 690 5,5 3 fazės 95 

F 110 950 930 590 230 0,47 1130 1000 690 7,5 3 fazės 110 

F 220 950 930 590 460 0,47 1130 1000 920 15,0 3 fazės 150 

1Išoriniai matmenys skiriasi, jei yra papildomos įrangos. Matmenys pagal užklausą 
2Prijungimo galia taikoma standartinei krosniai ir gali padidėti, jei krosnis yra su papildoma įranga. Krosnyse su kelių diapazonų įtampos 

prijungimo galimybe prijungimo galia nurodyta didžiausiai leidžiamai prijungimo įtampai. 

 
 

 

            Top 16 – 190 / F 30 Top 220 / F75 – F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

Elektros parametrai   

 Įtampa (V): Žr. krosnies duomenų lentelę 

Dažnis (Hz): 50 Hz 

Srovė (A): Žr. krosnies duomenų lentelę 

Apsaugos klasė  IP20 

Elektros įrangos aplinkos 

sąlygos 

Temperatūra: +5 °C iki +40 °C 

Oro drėgnis: maks. 80 %, be kondensato 

Emisijos   Garso slėgio lygis <60 db(A) 

Matavimo tikslumas Temperatūra: < ±3 K 

Pastatymo vietos aukštis Krosnį galima naudoti tik ne didesniame kaip 2000 metrų (6560 pėdų) aukštyje virš jūros lygio. 

P 

Ø 

G g 

A 
a 

X1 X1 
p 

G 

P 

A 
a 
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Modelio pavadinimas Paaiškinimas 

Top 60/R Top = iš viršaus pakraunama apvali / ovali krosnis 

F = iš viršaus pakraunama lydymo krosnis 

Top 60/R 60 = l krosnies kamera  

Top 60/R L = mažesnės galios 

R = padidintos galios 

 
 

 

 
 

2.3 Komplektacija 
 

 Komponentai Kiekis 

 Krosnies modelis „Top ...“ arba „F ...“ 1 

 

Apvadinė jungtis („TOP“) 1  

 

Keramikos produktams skirtos įmontuojamos 

plokštės (691600956) 

3 

 

Transportavimo ratukai 4–6, priklausomai nuo krosnies dydžio 

 

Vidinis šešiabriaunis raktas 1 

 

Krosnies naudojimo instrukcija 1 

 

Reguliatoriaus naudojimo instrukcija 1 

 

 Priedai Kiekis 

 

Pagrindo paaukštinimas1)  (krosnies modeliams 

„Top 45“ ir „Top 60“) 

Žr. važtaraščius 

 

Įmontuojama (-os) plokštė (-ės) Žr. važtaraščius 

 

Tvirtinimo atrama (-os) Žr. važtaraščius 
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3 Transportavimas, montavimas, įrengimo vieta ir eksploatacijos pradžia 
 

 

 ATSARGIAI 

 

 

Pakėlus krosnį, dalys ar pati krosnis gali apvirsti, 

pasislinkti ar nukristi. Privaloma mūvėti tinkamas 

apsaugines pirštines ir avėti tinkamais apauginiais 

batais. 

 
 

 

 ATSARGIAI 

 

Pavojus susižaloti keliant sunkų krovinį. 

Galima susižeisti nugarą. 

Prietaisą neškite keliese arba transportuokite 

tinkamu keltuvu. 
 
 

3.1 Pristatymas ir transportavimas 
 

Komplektacijos patikra 
 

Palyginkite pristatymo apimtį su važtaraščiu ir užsakymo dokumentais. Nedelsdami praneškite ekspeditoriui ir savo 

prekybos atstovui arba rangovui apie trūkstamas dalis ir pažeistą pakuotę arba apgadinimus transportuojant, nes vėliau 

skundai nebus priimami. 
 

Gabenimas krautuvu 
 

1. Būtina laikytis leistinos krautuvo keliamosios galios. 

2. Mūsų krosnys iš gamyklos pristatomos ant medinio padėklo. Kad išvengtumėte galimo pažeidimo, krosnis gabenkite 

tik supakuotas ir tinkama transportavimo įranga. Išpakuoti galima tik montavimo vietoje. Gabenant reikia užtikrinti 

pakankamą apsaugą nuo slydimo, apvirtimo ir apgadinimo. Transportavimo ir surinkimo darbus turi atlikti ne 

mažiau kaip 2 žmonės. 

3. Krautuvas turi būti pastumtas po padėklu. Įsitikinkite, kad krautuvas yra visiškai pastumtas po padėklu. 

4. Atsargiai kelkite padėklą, atkreipdami dėmesį į svorio centrą. 

5. Reikia patikrinti, ar padėklas yra stabilus, ir, jei reikia, įrengti transportavimo blokuotes. Važiuokite atsargiai, lėtai ir 

nustatę žemiausią pakėlimo aukštį. Šlaituose reikia būti ypač atsargiems. 

6. Padėklas turi būti atsargiai padėtas įrengimo vietoje. 
 

Išpakavimas 
 

Apsisaugant nuo galimos žalos transportuojant krosnis saugiai supakuojama. Svarbu pašalinti visas pakavimo 

medžiagas (įskaitant tas, kurios yra degimo kameroje). Išsaugokite pakuotę ir transportavimo blokuotę, kad galėtumėte 

vėliau gabenti ar sandėliuoti krosnį. 
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1. Patikrinkite, ar transportavimo pakuotė nepažeista. 

2. Nuimkite tvirtinimo juostas. 

3. Atsukite varžtus ir nuo kartoninės dėžės nuimkite medinę apkalą (jeigu yra 3a) 

4. Pakelkite kartoninę dėžę ir nuimkite ją nuo padėklo. Palyginkite tiekimo komplektą su nurodytu važtaraštyje ir 

užsakymo dokumentuos. 

5. Ant padėklo yra papildomų priedų pakuotė. 

6. Nuimkite viršutinę apsauginę plėvelę (A) nuo krosnies. 

7. Tarp krosnies ir dangčio yra izoliacijos apsauginė plėvelė (B), kurią reikia nuimti. 
 

 

 ĮSPĖJIMAS 

Neleiskite vaikams žaisti su pakuote ir jos dalimis. 

Pavojus uždusti dėl plėvelių ir plastikinių dalių! 

Mažos dalys, netinka vaikams iki 3 metų amžiaus arba asmenims, 

linkusiems įsidėti į burną nevalgomus daiktus. 
 
 

Krosnies transportavimas 
 

 

 ATSARGIAI 

Pavojus įsipjauti ranką į apatinį korpuso kraštą. 

Mūvėkite pjūviams atsparias pirštines. 
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 ATSARGIAI 

 

Pavojus susižaloti keliant sunkų krovinį. 

Galima susižeisti nugarą. 

Prietaisą neškite keliese arba transportuokite 

tinkamu keltuvu. 
 
 

1. Kelkite krosnį iš apačios šonuose (prie kojelių) ir tvirtai laikykite. Montuodami krosnį mūvėkite apsaugines 

pirštines! Pakelkite krosnį tiesiai nuo padėklo ir atsargiai pastatykite į montavimo vietą. Transporto darbus turi 

atlikti mažiausiai 2 žmonės. 
 

 

 
 

2. Transportuojant su krautuvu po krosnies grindimis būtina padėti dvi tinkamas medines trinkeles (A), kad 

transportuojant nebūtų pažeistas išsikišęs apatinis išorinės plokštės kraštas. Kad krosnis neapvirstų, trinkelės turi 

būti bent tokio pat aukščio kaip apatinė sutvirtinimo atrama (B). Svarbu: Medinės trinkelės neturi išsikišti už 

išorinės plokštės. 
 

 

 
 

3.2 Konstravimo ir prijungimo reikalavimai 
 

 

Nurodymas 

Prieš pradedant eksploatuoti krosnį, ją reikia 24 valandas 

aklimatizuoti montavimo vietoje. 
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 PAVOJUS 

Pavojus sveikatai dėl gaisro. 

Nesilaikant įrengimo instrukcijų, gali užsidegti šalia esančios 

medžiagos. 

 
 

3.3 Įrengimo vieta 
 

Įrengiant krosnį reikia laikytis šių saugos nurodymų: 

Krosnį laikykite sausoje ir nuo atmosferos poveikio apsaugotoje vietoje. Nepaisant šių nurodymų, korpusas gali rūdyti, 

o elektrinė įranga – sugesti. Druskingas oras pagreitina tokių pažeidimų atsiradimą. 

Krosnys gali skleisti daug šilumos. Aplink krosnį ir virš jos turi būti 100 cm atstumas iki degių ar temperatūrai jautrių 

objektų. Grindys neturi būti pagamintos iš degių medžiagų. Visos degios medžiagos, pvz., užuolaidos, plastikas, baldai, 

kilimai ir pan., turi būti pašalintos iš krosnies aplinkos. 
 

 

 
 

 

 ATSARGIAI 

Nestatykite arčiau sienos, pagamintos iš degios medžiagos, nei 

nurodyta toliau pateiktoje lentelėje: 

100 centimetrų 

Galinė dalis 100 centimetrų 
 
 

Grindys turi būti pakankamai tvirtos ir lygios, kad krosnis stovėtų stabiliai.  

Krosnies prieinamumas turi būti ribotas, jei į įrengimo vietą gali patekti neinstruktuoti asmenys, vaikai ar gyvūnai. 

Jei toje pačioje patalpoje įrengiamos kelios krosnys, atkreipkite dėmesį, kad reguliatorius ir skirstomasis įrenginys 

nebūtų nukreipti į gretimas krosnis. Gretimų krosnių spinduliuojama šiluma gali sugadinti valdymo įtaisą. 
 

 

Užtikrinkite, kad būtų palaikoma nuo +5 °C iki +40 °C temperatūra ir maks. 80 % oro 

drėgnis, be kondensato. 
 
 

• Neleidžiama naudoti įrenginių, esančių aukščiau nei 2000 metrų (6560 pėdų) virš jūros lygio 
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Ventiliacija 
 

 

Sveiką darbo aplinką ir tinkamą patalpos temperatūrą užtikrina gera ventilaicija darbo 

patalpoje. 

Kenksmingi garai turi būti išvedami iš darbo zonos į išorę per tinkamai įrengtą 

ištraukiamojo oro vamzdyną. 

Mažose patalpose, ypač, jei statomos kelios krosnys vienoje patalpoje, privaloma 

užtikrinti, kad temperatūra patalpoje nebūtų aukštesnė nei 40 °C. 
 
 

Purkštuvų sistema 
 

 

Jei montavimo vietoje yra įrengtas automatinis gesinimo įtaisas, reikia užtikrinti, kad jis 

nebūtų netyčia suaktyvintas dėl spinduliuojamos šilumos. Taip pat reikėtų įvertinti 

karštos krosnies atidarymo galimybę. Reikia laikytis vietinių statybos ir priešgaisrinės 

saugos taisyklių. 
 
 

Priešgaisrinės saugos reikalavimai 
 

 

Vietinės priešgaisrinės saugos taisyklės turi viršenybę prieš šioje naudojimo instrukcijoje 

pateiktą informaciją. 

Jei nesate tikri, kokios taisyklės taikomos krosnies montavimui, kreipkitės į vietos 

statybos inspektorių arba savo draudimo bendrovę. 

Būtina užtikrinti, kad paskirtas elektrikas, prijungdamas krosnį, laikytųsi visų vietinių 

priešgaisrinės apsaugos ir saugos taisyklių. 
 
 

Transportavimo blokuotės nuėmimas 
 

 

 ATSARGIAI 

 

Krosnis sveria daug 

Galima susižeisti nugarą. 

Krosnį ant stovo statykite keliese. 

 
 

 

 ATSARGIAI 

Pavojus įsipjauti ranką į apatinį korpuso kraštą. 

Mūvėkite pjūviams atsparias pirštines. 

 
 

 

DĖMESIO 

Krosnių negalima paversti. Kyla pavojus, kad pakreipus bus pažeistas 

korpusas. 

Rekomenduojame krosnį pastatyti ant keturių tinkamų medinių blokų, 

kad būtų galima montuoti transportavimo ratukus ir pagrindo 

paaukštinimą. 
 
 

Transportavimo ratukų montavimas 
 

Tiekimo komplekte esantys transportavimo ratukai gali būti sumontuoti prie krosnies kojelių. Rekomenduojame 

krosnies priekinėje dalyje sumontuoti transportavimo ratukus su stovėjimo stabdžiu. Krosnį galima kelti tik už dugno, o 

ne už korpuso apdangalo. Krosnies negalima statyti ant šono. 
 

1. Krosniai pakelti reikia mažiausiai dviejų žmonių, atsižvelgiant į krosnies svorį 

2. Rekomenduojame krosnį pastatyti ant keturių tinkamų medinių blokų, kad būtų galima montuoti transportavimo 

ratukus. 

3. Medinių blokų aukštis (A) turėtų būti bent 40 cm, kad transportavimo ratukus būtų galima pritvirtinti po krosnies 

kojelėmis. 
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A = bent 40 cm 
 

4. Komplektacijoje esančius transportavimo ratukus dabar galima pakišti po krosnies kojelėmis. 

5. Pakelkite krosnį ir išimkite medinius blokus. Krosnis dabar stovi saugiai ant ratukų ir gali būti pastumta į įrengimo 

vietą. 

6. Išlyginus krosnį, reikia pritvirtinti transportavimo ratuko stovėjimo stabdį. 
 

Iš viršaus pakraunamos krosnies modelio „Top 60“ pagrindo paaukštinimo montavimas (priedai) 
 

1. Pagrindo paaukštinimą išimkite iš pakuotės. 

2. Rekomenduojame krosnį pastatyti ant keturių tinkamų medinių blokų, kad būtų galima montuoti pagrindo 

paaukštinimą (3). Medinių blokų aukštis turėtų būti bent 40 cm 

3. Krosniai pakelti reikia mažiausiai 2 žmonių, atsižvelgiant į krosnies svorį. 
 

 

Pagrindo paaukštinimo montavimas 
 

4. Tvirtai patraukdami žemyn, atlaisvinkite transportavimo ratukus (1). 

5. Plačiu plokščiu atsuktuvu ir plaktuku atsargiai atlaisvinkite įvores (2) (esančias ant krosnies kojelių). 

6. Anksčiau nuimtus transportavimo ratukus galima uždėti ant pagrindo paaukštinimo (3). 

7. Atsargiai pastatykite krosnį ant pagrindo paaukštinimo (4). Įsitikinkite, kad pagrindo paaukštinimas tvirtai 

pritvirtintas. Krosnį turi kelti ne mažiau kaip 2 asmenys. 
 

Reguliatoriaus montavimas 
 

Tiekimo komplekte esantis reguliatorius laikikliu pritvirtinamas prie krosnies. 
 

1. Reguliatoriaus vietoje ant krosnies yra varžtai (1) laikikliui pritvirtinti, kuriuos reikia atsukti. 

2. Pritvirtinkite reguliatoriaus laikiklį (2) anksčiau atsuktais varžtais prie krosnies tinkamoje padėtyje ir priveržkite 

tinkamu įrankiu (3). 
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3. Priveržkite laikiklio varžtus (3) ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi (4). 
 

 

 
 

4. Reguliatorių įstatykite į krosnyje esantį laikiklį. 
 

 

 
 

5. Reguliatorių įstatykite į krosnyje esantį laikiklį. Įsitikinkite, kad reguliatorius yra visiškai įdėtas į laikiklį. 
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6. Kad valdymas būtų ergonomiškas, reguliatorių galima tiesiog ištraukti iš laikiklio į viršų. 
 

 

DĖMESIO 

Priedai, pvz., valdiklis, NEGALI būti veikiami tiesioginių saulės 

spindulių arba karštų paviršių. 

Prietaiso apgadinimas / gedimas 

Pasirinkite tinkamą krosnies įrengimo vietą 
 
 

Ištraukiamojo oro atvamzdžio montavimas 
 

Komplektacijoje esantį ištraukiamojo oro atvamzdį pritvirtinkite krosnies šone. 
 

1. Ištraukiamojo oro atvamzdžio laikiklį lenkiant galima pritaikyti prie atitinkamo krosnies modelio spindulio. 

2. Laikiklį galima atsargiai sulenkti prie plyšių (A) ir (B), naudojant tinkamą įrankį (pvz., reples), kol laikiklis atitiks 

krosnies korpuso formą. 
 

 

 
 

3. Ištraukiamojo oro atvamzdžio vietoje yra du varžtai (1), skirti pritvirtinti, kuriuos prieš tai reikia atsukti. 

4. Pritvirtinkite ištraukiamojo oro atvamzdį (2) anksčiau atsuktais varžtais krosnies šone tinkamoje padėtyje ir 

priveržkite tinkamu įrankiu. 
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5. Kai apvadinė jungtis yra sumontuota ir krosnis išlygiuota, reikėtų sumontuoti tinkamą išmetamųjų dujų nuvedimo 

sistemą. 
 

Ištraukto oro kanalas 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Kenksmingi garai iš darbo patalpos į išorę turi būti pašalinami per ištraukiamojo oro 

vamzdyną. Siekdami užtikrinti tinkamą įrengimą, kreipkitės į specializuotą įmonę. 

Įrengiant ištraukiamojo oro nuvedimo kanalą, užsakovas privalo atlikti atitinkamus stogo 

ir (arba) mūro darbus. Ištraukiamojo oro nuvedimo kanalo dydį ir konstrukciją parenka 

specializuota įmonė. Būtina užtikrinti, kad įgaliotasis elektrikas, prijungdamas krosnį, 

laikytųsi visų vietinių priešgaisrinės apsaugos ir saugos taisyklių. 
 
 

Degant keramiką, atsižvelgiant į molio ar glazūros kokybę, gali išsiskirti kenksmingos dujos ir garai. Todėl būtina 

tinkamai ištraukti „išmetamą orą“ iš ištraukiamo oro angos ir gerai išvėdinti darbo vietą. Jei įrengimo vietoje 

neužtikrinama tinkama ventiliacija, išmetamas oras turi būti išleidžiamas vamzdžiu. 
 

Degant išsiskiriančios šilumos kiekiui gali reikėti papildomo patalpos vėdinimo, atsižvelgiant į patalpos dydį ir 

įrengimo vietos pobūdį. Projektuojant atitinkamą patalpos vėdinimą, rekomenduojama naudoti 1/3 atitinkamos krosnies 

šiluminės galios. 
 

Montuojant krosnį nenaudojamoje patalpoje, reikia įsitikinti, kad į patalpą bus tiekiama pakankamai oro. Dėl galimai 

agresyvių garų nerekomenduojama jungtis prie namo ventiliacijos sistemos. Rekomenduojame įrengti atskirą krosnies 

patalpą, kurią būtų galima atitinkamai vėdinti. 
 

Svarbu užtikrinti, kad išmetamojo oro vamzdis būtų su kylančiu išlenkimu, prasidedančiu ties ištraukiamojo oro 

atvamzdžiu, kad būtų galima lengvai atidaryti dangtį. 
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1 min. 50 cm 2 vamzdį montuoti nukreiptą į viršų (apie 7°) 

3 min. 100 cm 4 išorės siena 

5 apvadinė jungtis 6 apvedimo efektas 

7 krosnis 8 ištraukiamojo oro vamzdynas 

A sieninis ventiliacijos kanalas  B tiekimo riba 

C klientas D apvadinė jungtis 
 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Aktyvus montavimo patalpos vėdinimas neturi sukelti neigiamo slėgio montavimo 

patalpoje, nes priešingu atveju sutrinka ištraukimas iš krosnies kameros per ištraukiamojo 

oro atvamzdį. 

 
 

3.4 Prijungimas prie elektros tinklo 
 

 

 PAVOJUS 

Darbas su elektros įranga gali sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį. 

Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su namo tinklu ir krosnimi leidžiama tik licencijuotam 

elektrikui. 
 
 

 

DĖMESIO 

 

Dėmesio, prijungta prie netinkamos tinklo 

įtampos. 

Prietaiso apgadinimas. 

Prieš prijungdami ir paleisdami, patikrinkite tinklo 

įtampą ir palyginkite su duomenų lentelės 

duomenimis. 
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Nurodymas 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje 

galiojantys nuostatai. 

 
 

Krosnis su kištuku 
 

 

 ATSARGIAI 

Norėdami patikimai apsisaugoti nuo elektros smūgio pavojaus, junkite 

tik prie tinkamai įžemintų kištukinių lizdų. 

 
 

Tinklo kištuką įkiškite tiesiai į tinkantį kištukinį lizdą. Privaloma atsižvelgti į duomenis specifikacijų lentelėje, 

susijusius su tinklo įtampa, tinklo tipu ir didž. galios poreikiais / didž. elektros srove. Nenaudokite ilgiklių arba 

daugiaviečių kištukinių lizdų. 

Atstumas tarp krosnies ir kištukinio lizdo turėtų būti kuo mažesnis, todėl draudžiama naudoti ilgiklius. 

Krosnis ir skirstytuvai prijungiami prie maitinimo šaltinio arba atjungiami nuo jo naudojant maitinimo kištuką (krosnys 

su kištuku). Todėl eksploatuojant krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad avariniu atveju jį būtų 

galima greitai ištraukti iš lizdo (žr. skyrių „Elgesys nelaimės atveju“). 
 

Prieš įjungdami krosnį, įsitikinkite, kad kištukas ir kištukinis lizdas sutampa. Įžeminimo per kištukinį lizdą tęstinumą 

turi patikrinti specialistas. Nerekomenduojama naudoti kelis standartus palaikančių kištukinių lizdų ("universal 

sockets“), nes tai gali būti pavojinga. 

Nepažeiskite maitinimo laido. Nedėkite nieko ant maitinimo laido. Kabelius nutieskite taip, kad niekas negalėtų ant jų 

lipti ar už jų užkliūti. 

Maitinimo laidas gali būti pakeistas tik patvirtintu lygiaverčiu laidu. 
 

 

 
 

Krosnis su „Snap-In“ mova ir kištuku. 
 

1. Komplektacijoje esantis maitinimo kabelis su „įspraudžiama mova“ turi būti įkištas į krosnies galinę ar šoninę 

sienelę. 

2. Tada maitinimo laidas turi būti prijungtas prie tinklo. Galima naudoti tik kištukinį lizdą su apsauginiu kontaktu. 
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Krosnis su fiksuota jungtimi (be kištuko) 
 

 

Pavyzdys 
 

Maitinimo laidas prijungiamas kaip stacionari jungtis prie tam numatytų gnybtų arba prie pagrindinio jungiklio 

skirstomajame įrenginyje. Čia pateikiama duomenų lentelės informacija apie tinklo įtampą, tinklo tipą ir maksimalų 

galios poreikį, į kurį reikia atsižvelgti. Numatytos tinklo jungties saugikliai ir skerspjūvis priklauso nuo aplinkos sąlygų, 

laido ilgio ir tiesimo būdo. Todėl jungties būdą turi nustatyti kvalifikuotas elektrikas įrengimo vietoje. Būtina atsižvelgti 

į vietinius privalomuosius standartus.  

• Ant kabelio negalima dėti jokių daiktų.  Maitinimo laidas turi būti nutiestas taip, kad neliestų karštų krosnies 

dalių ir kad žmonės už jo neužkliūtų. Maitinimo laidas gali būti pakeistas tik patvirtintu lygiaverčiu laidu 

• Nepažeiskite maitinimo laido. Kabelius nutieskite taip, kad niekas negalėtų ant jų lipti ar už jų užkliūti. 

• Apsauginio laidininko praeinamumas turi būti tikrinamas pagal galiojančius nuostatus. 
 

3.5 Eksploatacijos pradžia 
 

Perskaitykite skyrių „Sauga“. Pradedant eksploatuoti krosnį būtina laikytis šių saugos nurodymų. 

Privalu laikytis naudojimo instrukcijos ir reguliatoriaus instrukcijos nurodymų. 

Prieš pradėdami naudoti krosnį, patikrinkite, ar visi įrankiai, pašalinės dalys ir transportavimo blokuotės pašalinti iš 

krosnies kameros. 

Prieš įjungdami krosnį, sužinokite apie tinkamą elgesį įvykus trikdžiams ar avarijai. 
 

Pirmojo krosnies pakaitinimo patarimai 
 

Prieš pirmą kartą įjungdami krosnį, palikite ją išpakuotą įrengimo vietoje 24 valandoms. 
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Norint išdžiovinti izoliaciją ir išsaugoti kaitinimo elementų apsauginį oksido sluoksnį, krosnį pirmą kartą reikia 

pakaitinti be įkrovos. Kaitinimo elementų ilgaamžiškumas priklauso nuo apsauginio oksido sluoksnio. Kaitinant gali 

pasklisti nemalonus kvapas. Krosnies vieta kaitinant pirmą kartą turi būti gerai vėdinama. 
 

1. Tiekiamo oro sklendę atidarykite iki galo („Top““). 

2. Uždarykite dangtį ir užfiksuokite dangčio užraktu. 

3. Krosnį / reguliatorių įjunkite tinklo jungikliu. 

4. Pirmam krosnies įkaitinimui naudokite iš anksto nustatytą „FIRST FIRING Programm 01“. 

5. Pasibaigus įkaitinimo fazei, leiskite krosniai natūraliai atvėsti. 

6. Norėdami įvesti temperatūrą ir laiką, perskaitykite reguliatoriaus instrukciją. 
 

Izoliacinėse medžiagose ir pagalbinėse degimo priemonėse aptinkamas natūralios drėgmės likutis. Per pirmuosius 

deginimo procesus gali susikaupti kondensatas, kuris laša ant korpuso. 
 

01 programa 

Džiovinantis deginimas (FIRST FIRING) 

Segmentas Pradžia Tikslas Laikas Tiekiamo oro 

sklendė1 

1     0 °C 500 °C 360 min. atidaryti rankomis 

2 500 °C 950 °C 180 min.  

3 950 °C 950 °C 240 min. – 

4 Dangtis turi būti uždarytas, kol visiškai atvės. 

1 Tiekiamo oro sklendė atidaroma rankiniu būdu. 
 
 

3.6 Pastaba dėl izoliacijos 
 

Krosnies izoliacijai naudojamos aukštos kokybės ugniai atsparios medžiagos. Dėl šiluminio plėtimosi ir traukimosi 

izoliacijoje po kelių kaitinimo ciklų atsiranda įtrūkimai. Tačiau tai neturi įtakos krosnies funkcijai, saugai ar kokybei. 

Dėl izoliacinės medžiagos gamybos proceso kai kur gali atsirasti mažų plyšių ar skylių. Tai normalu ir taip įrodomos 

akmens kokybės savybės. 
 

 

Įtrūkimai (1) Plyšiai (2) 

 
 

 

Nurodymas 

Dar nenaudotus krosnies baldus (pvz., lentynas ir tvirtinimo atramas) 

reikėtų vieną kartą pašildyti, kad išdžiūtų (kaip aprašyta aukščiau). 

Kaitinimo elementai yra ypač trapūs. Būkite itin atsargūs įkeldami, 

išimdami ir valydami krosnį. 
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Nurodymas 

Esant aukštai degimo temperatūrai dangčio krašte gali susidaryti 

nedidelis tarpas. Tai normalu ir nedaro įtakos funkcijai ar saugai. 

 
 

4 Valdymas 
 

 

 
 

 

 ATSARGIAI 

Karšti paviršiai. 

Nudegimo pavojus. 

Nelieskite paviršių. 

 
 

 

 ATSARGIAI 

 

Neatidarykite, kol karšta. 

Atidarius įkaitusią krosnį, kai jos temperatūra 

siekia virš 200 °C, galima nusideginti. 

Mūvėkite apsaugines pirštines. 
 
 

1. Prieš įjungiant krosnį, ją reikia patikrinti. Jei yra kokių nors išorinių pokyčių, rodančių defektą, krosnies 

eksploatuoti negalima. Jei eksploatavimo metu atsiranda pokyčių ar įtartinų garsų, saugos sumetimais išjunkite 

krosnį. 

2. Dirbant prie krosnies svarbu būti atsargiems. Veikiant krosniai ir ją išjungus, krosnies ir jos viduje esančios dalys 

gali būti karštos, todėl netyčia jas palietus galima nusideginti. 

3. Reikia reguliariai tikrinti, ar įtempimo juostos gerai prigludusios prie dangčio, ir, jei reikia, priveržti jas šoniniais 

varžtais. Daugiau informacijos rasite skyriuje „Techninė priežiūra, valymas ir kasdienė priežiūra“. 

4. Pakrovimas ir iškrovimas leidžiami tik visiškai atidarius ir užrakinus dangtį. Atidarykite dangtį tiek, kad užrakto 

varžtas užfiksuotų atidarytą padėtį. 

5. Krosnis nėra skirta džiovinimui. Į krosnį galima dėti tik pakankamai sausas medžiagas ir pagalbines priemones. 

Daiktai, kuriuose yra daug likutinės drėgmės, gali įtrūkti, sprogti ir sukelti krosnies korpuso koroziją. 

6. Į krosnį negalima dėti degių medžiagų. Turi būti pašalintas popierius, mediena ar plastikas. Į krosnį negalima dėti 

medžiagų, kurios lydosi, išskiria degias dujas, sprogsta arba išskiria kenksmingus garus. 

7. Jūsų saugumui, krosnies ir Jūsų gaminių apsaugai rekomenduojame neatidaryti krosnies, kol ji visiškai neatvėso. 

Atidarius įkaitusią krosnį, kai jos temperatūra siekia virš 200 °C, gali greičiau nusidėvėti izoliacija, kaitinimo 

elementai ir krosnies korpusas. 

8. Dangtį galima užfiksuoti užraktu. Tai primygtinai rekomenduojama, jei įrengimo vieta gali naudotis neinstruktuoti 

asmenys (pvz., vaikai). 



 

29 

9. Jei reikia atidaryti karštą krosnį, būtina dėvėti tinkamus, karščiui atsparius apsauginius drabužius. Užtikrinkite, kad 

drabužiai nesiliestų prie karštų paviršių. Kyla pavojus, kad drabužiai užsidegs arba prilips. 

10. Paskelbus rimtą stichinę nelaimę, pavyzdžiui, audrą, potvynį ar žemės drebėjimą, reikia ištraukti tinklo kištuką arba 

įjungti atjungimo jungiklį, kad krosnis būtų atjungta nuo elektros srovės tiekimo. 

11. Sugedus apsauginiam įtaisui (pvz., kai nėra skirstomojo įrenginio dangčio, sugedus durelių kontaktiniam jungikliui), 

krosnies negalima įjungti ir ji turi būti atjungta nuo elektros srovės tiekimo ištraukiant tinklo kištuką arba įjungiant 

atjungimo jungiklį. 
 

4.1 Reguliatorius 
 

 

Nr. Pavadinimas 

1 Rodmuo 

2 USB sąsaja  

  

 
 

 

Nurodymas 

Informacija apie reguliatoriaus valdymą pateikta atskiroje 

instrukcijoje. 

Internete peržiūrėkite mokomąją medžiagą. 

Norėdami greitai perprasti valdymą, savo išmaniuoju 

telefonu nuskenuokite QR kodą arba savo naršyklėje 

įveskite interneto svetainės adresą: 

www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials 

QR kodo nuskaitymo programėlę galite atsisiųsti atitinkamuose 

šaltiniuose („App Stores“). 
 
 

Reguliatoriaus / krosnies įjungimas 

Tinklo jungiklio įjungimas 

 

Tinklo jungiklį nustatykite 

padėtyje „I“. Jungiklis yra 

krosnies apačioje. 

Rodoma krosnies būsena. 

Po keleto sekundžių 

rodoma temperatūra. 

 

Jeigu reguliatoriuje rodoma 

temperatūra, jis paruoštas 

eksploatuoti. 

Reguliatoriaus / krosnies išjungimas 

Tinklo jungiklio 

išjungimas 
 

Tinklo jungiklio išjungimas 

padėtyje „O“. Jungiklis yra 

krosnies apačioje. 
 

http://www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials
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Reguliatoriaus valdymas 
 

Dėl didelio ergonomiškumo ir patogumo, reguliatorių galima lengvai ištraukti iš laikiklio. 

Po naudojimo reguliatorių reikia vėl įstatyti į numatytą laikiklį. 

Įsitikinkite, kad reguliatorius yra visiškai įdėtas į laikiklį. Priešingu atveju reguliatorių galite sugadinti arba sunaikinti. 

„Nabertherm“ neatsako už netinkamą reguliatoriaus valdymą. 
 

4.2 Dangčio atidarymas ir uždarymas 
 

 

 

 ATSARGIAI 

Jūsų saugumui, krosnies ir Jūsų gaminių apsaugai rekomenduojame 

neatidaryti krosnies, kol ji visiškai neatvėso. 

Nudegimo pavojus! 

Atidarius įkaitusią krosnį, kai jos temperatūra siekia virš 200 °C, gali 

greičiau nusidėvėti izoliacija, kaitinimo elementai ir krosnies 

korpusas. 

 
 

 

 ATSARGIAI 

 

Jei reikia atidaryti dangtį, o krosnis dar nėra 

visiškai atvėsusi, reikia mūvėti karščiui atsparias 

pirštines, kad būtų apsaugotos rankos. 

Įsitikinkite, kad drabužiai nesiliečia su krosnies 

angomis ar karštais paviršiais, nes kyla pavojus, 

kad drabužiai užsidegs. 
 
 

„Top“ krosnių dangčio užrakto valdymas ir veikimas 
 

Dangčio fiksatorius apsaugo nuo netyčinio dangčio uždarymo. Krosnies operatorius turi įsitikinti, kad dangčio 

fiksatorius girdimai užsifiksavo. Dangčio fiksatorius yra šone, šalia skirstomojo įrenginio. 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Pakrovimas ir iškrovimas leidžiami tik visiškai atidarius ir užrakinus dangtį. Atidarykite 

dangtį tiek, kad užrakto varžtas užfiksuotų atidarytą padėtį. 

 
 

1. Jei dangtis uždarytas (1a), dangčio užraktas yra „laukimo padėtyje“. Apsauginio varžto (užrakto varžto) svirtis (1b) 

yra horizontalios padėties (žr. apatinį pav.). 
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2. Dangčio užfiksavimas: dangtis turi būti visiškai atidarytas (2a). Užsirakina automatiškai, svirtis nusileidžia į apačią 

(2b). Tik tuomet, kai dangtis užfiksuotas su dangčio fiksatoriumi, galima pradėti remonto, valymo, techninės 

priežiūros ar krosnies pakrovimo / iškrovimo darbus (2c). 
 

 

 
 

3. Atrakinkite dangtį, kad galėtumėte uždaryti: norėdami uždaryti dangtį, pirmiausia rankiniu būdu atrakinkite dangčio 

užraktą. Rankiniu būdu pasukite fiksavimo varžto svirtį (3a) prieš laikrodžio rodyklę iki galo į viršų (3b). Dangčio 

užraktas atrakintas ir dangtį galima lėtai uždaryti. 
 

 

 
 

Dangčio atidarymas 
 

Įkrovimas ir iškrovimas leidžiami tik visiškai atidarius ir užrakinus dangtį. Atidarykite dangtį tiek, kad krosnies gale 

esantis užrakto varžtas girdimai užfiksuotų atidarytą padėtį. 

Atidarykite dangčio užraktą, kaip parodyta paveikslėlyje žemiau. Dangtį galima atidaryti lengvai patraukus rankeną. 

Dangtis turi būti atidarytas iki galo, kol dangčio užraktas girdimai užsifiksuos. 
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Nurodymas 

Esant aukštai degimo temperatūrai dangčio krašte gali susidaryti 

nedidelis tarpas. Tai normalu ir nedaro įtakos funkcijai ar saugai. 

 
 

Dangčio uždarymas 
 

Atrakinkite dangtelio fiksatorių. Atsargiai uždarykite krosnies dangtį (netrenkite). Užverkite dangčio užraktą, kaip 

parodyta paveikslėlyje žemiau. 

Uždarę įsitikinkite, kad dangtis sandarus. Patikrinkite dangtelio užraktą (-us) ir prireikus sureguliuokite uždorį (A) 

sukdami taip, kad dangčio užraktą būtų galima uždaryti be pastangų. 

Jei užraktas sureguliuotas per stipriai, gali nulūžti dalis izoliacinės plytos. 
 

    

 
 

Jei prie krosnies gali patekti ir neinstruktuoti asmenys, pavyzdžiui, vaikai, prieigą prie jos reikia apriboti pakabinama 

spyna. 
 

 

 
 

4.3 Tiekiamo oro sklendė 
 

Tiekiamo oro kiekį galima nustatyti tiekiamo oro sklendėje. Kai tiekiamo oro sklendė atidaryta, degimo proceso metu 

susidaro traukos efektas, dėl kurio surištas vanduo pašalinamas iš keramikos, nukreipiant jį į viršų. Pasibaigus garinimo 

ciklui, tiekiamo oro sklendę reikia uždaryti, kad temperatūra viršutinėje temperatūros srityje geriau pasiskirstytų. 
 

 

uždaryta  atidaryta 
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4.4 Pakrovimas / apkrovimas 
 

 

Srityse, kuriose dirbama, pavyzdžiui, žiedimo ar krosnies valdymo 

srityse, rekomenduojame dėvėti tinkamą apsauginę prijuostę. Ši 

apsauginė prijuostė saugo po apačia esančius Jūsų drabužius ir nuo 

nudegimų. 

 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Dangčio ir krosnies įtempimo juostos turi būti reguliariai priveržiamos. Priešingu atveju 

kyla pavojus, kad bus pažeistas dangčio kraštas (atsiras įtrūkimai) ir deformuosis krosnies 

korpusas. 

Daugiau informacijos apie tai rasite skyriuje „Techninė priežiūra, valymas ir remontas”. 

Įtempimo juostos / dangčio fiksavimo žiedas 

Nurodymas: Reguliariai tikrinkite, ar įtempimo juostos / dangčio fiksavimo žiedas yra 

tvirtai pritvirtinti, prireikus priveržkite. Žr. skyrių „Įtempimo juostų nustatymas“. 
 
 

Atkreipiame dėmesį, kad svarbu, jog operatorius, kraudamas krosnį, nesiremtų į movą. Jei juostos įtemptos per silpnai, 

tai gali sąlygoti krosnies korpuso deformaciją. 

Taip pat atkreipkite dėmesį į pakankamą dangčio juostos priežiūrą, kad izoliacinės dalys neatsikabintų ir nebūtų 

pažeistos dangčio užraktų srityje. 
 

 

Neliesti korpuso 
 

Krosnies pakrovimas 
 

Tiekimo komplekte yra trys keraminės plokštės, naudojamos svoriui paskirstyti ant krosnies pagrindo. Ant šių plokščių 

kraunami degimo produktai. Stabilumui padidinti rekomenduojame plokštes dėti trikampio forma. 
 

Montavimo plokščių ir tvirtinimo atramų išdėstymas (priedai) 
 

Pirmiausia padėkite tris tvirtinimo atramas trikampio forma ant keraminių montavimo plokščių, kurios įtrauktos į 

komplektaciją. Keraminės montavimo plokštės prieš tai turi būti tolygiai paskirstytos ant krosnies dugno (A). 

Keraminės plokštės negali uždengti kaitinimo elementų, jos turi būti išdėstytos tarp griovelių, kad būtų išvengta šilumos 

kaupimosi, nes tai gali sugadinti ar sulaužyti kaitinimo elementus. 
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Atstumas (B) tarp tvirtinimo atramų priklauso nuo montavimo plokščių dydžio ir turėtų būti kiek įmanoma didesnis, 

kad būtų užtikrintas stabilumas. 
 

 

 
 

Padėkite montavimo plokštę (C) anksčiau paskirstytų montavimo atramų centre. Montavimo plokštės niekada neturi 

būti dedamos tiesiai ant krosnies dugno. Visada naudokite komplekte esančias pagrindo plokštes ir tvirtinimo atramas, 

kad pakeltumėte pirmąjį sluoksnį. Tik po to įdėkite degimo produktą į krosnį ir paskirstykite kuo tolygiau. 
 

  

 
 

Jei reikia antro sluoksnio, kitomis atramomis užtikrinkite reikiamą atstumą iki apatinės lentynos. Šios atramos turi būti 

kuo tiksliau išdėstytos viena ant kitos, kad patikimai laikytųsi atskiros tvirtinimo plokštės. 
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4.5 Rankinis zonų valdymas „Top 80“ ir naujesniuose modeliuose (papildoma 
įranga) 

 

Naudodami „Nabertherm“ reguliatorių, turite galimybę valdyti dugno kaitinimą kaip antrą zoną „Top 80“ ir 

naujesniuose modeliuose. Kaip įprasta, nustatykite reguliatoriuje degimo kreivę. Jei pastebėsite, kad našumo santykį 

reikia pakeisti iš viršaus į apačią, galite tiesiog jį pakoreguoti. 

Kaip nustatyti zonos valdymą, skaitykite reguliatoriaus instrukcijos skyriuje „Rankinis zonų valdymas“. 
 

 

Dugno šildytuvo papildoma įranga 
 

4.6 Patarimai degant keramikos dirbinius 
 

 

Nurodymas 

Turi būti laikomasi molio ir glazūros gamintojų nurodytos 

temperatūros specifikacijos molio masėms ir glazūroms. 

 
 

 

Nurodymas 

Dėl nuolatinio darbo esant didžiausiai galimai temperatūrai gali 

padidėti kaitinimo elementų ir izoliacinių medžiagų susidėvėjimas. 

Rekomenduojame neviršyti maždaug 50 °C temperatūros ribos. 

 
 

Kad degant nesunaikintumėte kruopščiai gamintų ir džiovintų dirbinių, laikykitės šių principų: 
 

• Leiskite molio gaminiams lėtai išdžiūti, tačiau ne orkaitėje, katilinėje ar saulėje. 

• Džiovindami dirbinius saugokite juos nuo skersvėjo, nes jam veikiant dirbiniai džiūsta netolygiai ir atsiranda 

įtrūkimai. 

• Lengvai apvyniokite išsikišusias dalis (pvz., rankenas) popieriumi ar folija, nes jos išdžiūsta greičiau nei likusi 

indo dalis. Įtrūkimai gali atsirasti pritvirtinimo vietose. 

• Molis traukiasi džiovinant, t. y. jo tūris sumažėja išgaravus vandeniui. Objektai, kurie limpa prie plokštelės, 

plyšta susitraukdami, visada turi būti padėti ant švaraus, sauso paviršiaus. 

• Objektus dažnai pasukiokite, nes jie greičiau išdžiūsta viršuje, nei šalia dugno. 

• Sausus daiktus atsargiai valykite abiem rankomis, nelieskite už kraštų. Kitaip jie sulūš. 

• Krosnyje galima degti tik visiškai išdžiovintus objektus. 

• Prieš pirmą kartą naudojant krosnyje ant įmontuojamų plokščių naujai užtepti angobai turi būti visiškai 

išdžiūvę. 
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4.7 Iš anksto nustatytos programos keramikos gaminiams 
 

Reguliatoriuje AC590 yra iš anksto nustatytos toliau nurodytos programos, kurias galima paleisti tiesiogiai. 
 

 

Nurodymas 

Bet kokiu atveju atkreipkite dėmesį į žaliavų gamintojų pateiktą informaciją ir 

instrukcijas, dėl kurių gali prireikti pakeisti ar pritaikyti iš anksto nustatytas programas. 

Naudojant iš anksto nustatytas programas optimalūs rezultatai negarantuojami. 

Nustatytas darbo programas galite perrašyti savo reikmėms. 
 
 

Nurodymas   

Keramikos apdirbimui skirtos pavyzdinės programos gamykloje išsaugotos „P02–P05“ programų vietose. 

Nurodymas: Nustatytas darbo programas galite perrašyti savo reikmėms. 

Pavyzdyje parodytas programos priskyrimas P02 (BISCUIT 950) 

Programos paleidimas: 

apžvalgoje atverkite išsaugotą programą spustelėdami simbolį . 

Programą pasirinkite programos numeriu „P02“. 

Programa įkelta ir dabar ją galima paleisti naudojant reguliatoriaus mygtuką . 

Saugos užklausą patvirtinkite su „Taip“ 

 
 

02 programa 
 

Programos pavadinimas: silpnas apdeginimas (BISCUIT 950) 
 

Segmentas Pradžia Tikslas Laikas Tiekiamo oro 

sklendė1 

Pastabos 

1     0 °C 600 °C 480 min. atidaryti rankomis  

2 600 °C 950 °C 260 min. uždaryti rankomis  

3 950 °C 950 °C   20 min. –  

4 900 °C     0 °C  –  

1 Tiekiamo oro sklendė atidaroma ir uždaroma rankiniu būdu. 

2 Krosnis įkaitinama kuo įmanoma greičiau iki nustatytos temperatūros. 
 
 

03 programa 
 

Programos pavadinimas Glazūros degimas, fajansas („GLAZE FIRING 1050“) 
 

Segmentas Pradžia Tikslas Laikas Tiekiamo oro 

sklendė1 

Pastabos 

1       0 °C   500 °C 180 min. atidaryti rankomis  

2   500 °C 1050 °C     0 min.2 uždaryti rankomis  

3 1050 °C 1050 °C   20 min. –  

4 1050 °C       0 °C  –  

1 Tiekiamo oro sklendė atidaroma ir uždaroma rankiniu būdu. 

2 Krosnis įkaitinama kuo įmanoma greičiau iki nustatytos temperatūros. 
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04 programa 
 

Programos pavadinimas Glazūros degimas, molio dirbiniai („GLAZE FIRING 1150“) 
 

Segmentas Pradžia Tikslas Laikas Tiekiamo oro 

sklendė1 

Pastabos 

1       0 °C   500 °C 180 min. atidaryti rankomis  

2   500 °C 1150 °C     0 min.2 uždaryti rankomis  

3 1150 °C 1150 °C   20 min. –  

4 1150 °C       0 °C  –  

1 Tiekiamo oro sklendė atidaroma ir uždaroma rankiniu būdu. 

2 Krosnis įkaitinama kuo įmanoma greičiau iki nustatytos temperatūros. 
 
 

05 programa 
 

Programos pavadinimas Glazūros degimas, keramikos dirbiniai („GLAZE FIRING 1250“) 
 

Segmentas Pradžia Tikslas Laikas Tiekiamo oro 

sklendė1 

Pastabos 

1       0 °C   500 °C 180 min. atidaryti rankomis  

2   500 °C 1250 °C     0 min.2 uždaryti rankomis  

3 1250 °C 1250 °C   20 min. –  

4 1250 °C       0 °C  –  

1 Tiekiamo oro sklendė atidaroma ir uždaroma rankiniu būdu. 

2 Krosnis įkaitinama kuo įmanoma greičiau iki nustatytos temperatūros. 
 
 

 

Nurodymas 

Jei vienos iš pirmiau parodytų programų temperatūra yra aukštesnė nei krosnies, ši 

programa nebus iš anksto nustatyta. 
 
 

Pirminis išdegimas 
 

Jei ruošinys visiškai sausas, jis pirmiausiai išdegamas (be glazūros), t. y. degamas krosnyje esant maždaug 900–950 °C 

temperatūrai. Pirmasis degimas, o neglazūruotos keramikos gaminiams – vienintelis degimas molį keičia fiziškai ir 

chemiškai. Jis sukietėja ir pasidaro netirpus vandenyje. 

Pirmą kartą išdegant gaminius krosnyje, jie gali liestis vienas su kitu. Juos galima sukrauti (arba įstatyti vieną į kitą), jei 

jie nėra per sunkūs ir netrukdo vienas kitam susitraukti (nuodžiūvis). Siekiant išvengti deformacijos, plyteles arba 

plokščias plokštes reikėtų dėti tiesiai ant lentynų. Priklausomai nuo gaminių dydžio, juos galima statyti ant lentynų 

keliais lygiais arba sudėti į krosnį vos kelis didelius gaminius. Tačiau degimo kamera neturėtų būti „perkrauta“ arba 

užpildyta per tankiai.  

Degant svarbu žinoti, kas vyksta su degamąja medžiaga. Ji vis dar praranda daug chemiškai surišto vandens ir 

susitraukia. Jei krosnies temperatūra pakils per greitai, vandens garams nebus pakankamai laiko išgaruoti; gaminiai gali 

sprogti ir sugadinti krosnį. Todėl krosnį reikia įkaitinti atitinkamai lėtai. „Nabertherm“ reguliatorius šią užduotį vykdo 

visiškai automatiškai. Tada galite pasiekti galutinę temperatūrą kaitindami visu pajėgumu. Garinimo fazės metu 

krosnies tiekiamo oro sklendė turi būti atidaryta, nes taip sukuriamas traukos efektas ir drėgmė iš krosnies pašalinama į 

viršų per ištraukiamojo oro atvamzdį. Po garinimo fazės šviežio oro sklendę vėl reikia uždaryti, kad būtų užtikrintas 

geras temperatūros tolygumas esant viršutinei degimo temperatūrai.  

Dėl didelės masės ir geros krosnies izoliacijos aušinimas užtrunka keletą valandų; būkite kantrūs. Tik kai temperatūra 

krosnyje sumažės iki maždaug 200 °C, dangtį galima šiek tiek atidaryti. 

Atidarę pamatysite, kad korpusai tapo mažesni. Jie garsiai skamba, o molio spalva pasikeitusi. 
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Glazūros degimas 
 

Glazūros degimas paprastai yra intensyviausias. Molio gaminiai deginami 1020–1100 °C temperatūroje. Keramikos 

gaminiams deginti krosnis privalo įkaistine mažiau kaip iki 1250 °C. Glazūros turi būti pritaikytos prie atitinkamo 

temperatūros diapazono. 

Prieš degant glazūrą, krosnies plokščių paviršių reikia padengti plonu lipnumą reguliuojančios medžiagos sluoksniu. 

Kartkartėmis jį reikėtų atnaujinti. 

Patikrinkite stovo vietas – jos turi būti be glazūros. Ruošiniai glazūruotu dugnu gali būti degami tik ant trikojo arba 

trikampių juostelių. Su glazūruotais ruošiniais reikia elgtis labai atsargiai, negalima liesti jų kraštų. Jie krosnyje negali 

liestis – jų glazūros susilydys. Taip pat turi būti išlaikytas ne mažesnis kaip 25 mm atstumas iki kaitinimo elementų. 

Nesukepintos glazūros negali liestis prie kaitinimo elementų, 

degti dėkite tik lydymosi temperatūros glazūras. Pradžioje dekite sumažintu galingumu iki maždaug 500 °C (apie 

180 °C per valandą). Glazūros vanduo išgaruoja. Tuomet deginkite visa galia, kol bus pasiekta galutinė temperatūra. Ją 

reikėtų palaikyti maždaug 30 minučių, kad glazūra tolygiai lydytųsi visuose degimo krosnies taškuose. 

Krosnies dangtį ar duris galima atidaryti tik tada, kai temperatūra nukrenta žemiau 50 °C. Per anksti atidarius krosnies 

dangtį atsiranda daugybiniai glazūros įtrūkimai. 

Susidariusius glazūros lašus ant indo dugno ir lentynų galima nušlifuoti naudojant šlifavimo akmenis arba kampinius 

šlifuoklius, laikantis visų saugos taisyklių. 

Iš esmės, norint išvengti lentynų, krosnies izoliacijos, kaitinimo elementų ir krosnies pažeidimų, reikėtų vengti labai 

takių glazūros rūšių. 
 

Vėsinimas 
 

Degimo krosnyje „natūralus atvėsimas“ reiškia procesą, kurio metu po degimo krosnis be aktyvaus vėsinimo 

(pavyzdžiui, atidarius krosnies dureles) ir be aktyvaus šildymo lėtai atvėsta iki kambario temperatūros.  

Natūralus atvėsimas užtikrina tolygų temperatūros pasiskirstymą, o tai garantuoja struktūrinį keramikos gaminių 

vientisumą ir apsaugo pagalbines degimo priemones. 

Šis procesas gali trukti nuo kelių valandų iki kelių dienų, priklausomai nuo krosnies dydžio, apkrovos svorio ir tankio.  

Natūralaus atvėsimo greitis yra skirtingas. Esant aukštai temperatūrai, krosnis atvėsta greitai. Temperatūrai mažėjant, 

atvėsimo greitis lėtėja.  

Natūralus atvėsimas yra universali rekomendacija, kuri daugeliu atvejų yra sėkminga. 

Pavyzdžiui, tam tikri dirbiniai dėl savo sienelių storio reikalauja žymiai lėtesnio atvėsimo greičio nei natūralus krosnies 

atvėsimo greitis. Tokiais atvejais vėsinimas pasiekiamas aktyviuoju šildymu. 
 

5 Techninė priežiūra, valymas ir kasdienė priežiūra 
 

5.1 Pagrindinės priemonės 
 

 

 PAVOJUS 

Pavojinga įtampa gali sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį. 

Prieš atlikdami techninę priežiūrą atjunkite srovės tiekimą 

 
 

 

 ATSARGIAI 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik licencijuotam elektrikui. 

 
 

Krosnis turi būti atvėsinta iki patalpos temperatūros. Užbaigus techninės priežiūros arba remonto darbus bei prieš 

pradedant eksploatuoti iš naujo, privaloma užtikrinti, kad 
 

• atsuktos varžtų jungtys / įtempimo dirželiai tvirtai priveržti, 
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• pašalinti apsauginiai įtaisai, pavyzdžiui, skirstomojo įrenginio dangtis, vėl sumontuoti savo vietose, 

• visos sistemos, techninės priežiūros ir remonto darbams reikalingos medžiagos, įrankiai ir kita įranga būtų 

pašalintos iš krosnies darbo zonos, 

• pašalinti apdorojimo likučiai skirstomajame įrenginyje, krosnies kameroje ir ant kaitinimo elementų. 

• Energijos tiekimo linija gali būti pakeista tik patvirtinta lygiaverte linija ir ją pakeisti gali tik licencijuotas 

elektrikas. 
 

5.2 Darbai su izoliacija 
 

Degimo kameros izoliacijos remontą ar pakeitimą gali atlikti tik asmenys, apmokyti dėl galimo pavojaus ir apsaugos 

priemonių ir galintys savarankiškai naudotis šiomis žiniomis. 
 

 

Nurodymas 

Dirbant su izoliacija arba keičiant komponentus krosnies kameroje, 

reikia atsižvelgti į šiuos dalykus: 

Atliekant remonto ar griovimo darbus gali išsiskirti silikogeninės 

dulkės. Atsižvelgiant į krosnyje termiškai apdorotas medžiagas, 

izoliacijoje gali būti kitų teršalų. Norint atmesti galimą pavojų 

sveikatai, dirbant su izoliacija, reikia kuo labiau sumažinti taršą 

dulkėmis. 
 
 

Išmetamų dulkių kiekis turėtų būti kuo mažesnis. Dulkes reikia surinkti siurbimo įtaisu arba dulkių siurbliu su didelio 

efektyvumo filtru (HEPA – H kategorija). Reikia vengti skersvėjų. Valymui negalima naudoti suspausto oro ar šepečio. 

Dulkių sankaupos turi būti sudrėkintos. 

Dirbant su izoliacija, reikia naudoti kvėpavimo takų apsaugos priemones su FFP2 arba FFP3 filtrais. Darbo drabužiai 

turėtų visiškai dengti kūną ir nebūti aptempti. Būtina mūvėti pirštines ir apsauginius akinius. Užterštus drabužius prieš 

nusirengiant reikia išvalyti dulkių siurbliu su HEPA filtru. 

Reikėtų vengti sąlyčio su oda ir akimis. Pluoštų poveikis odai ar akims gali sukelti mechaninį dirginimą, kuris gali 

sukelti paraudimą ir niežėjimą. Baigę darbą arba po tiesioginio kontakto, nuplaukite odą muilu ir vandeniu. Patekus į 

akis, keletą minučių švelniai praplaukite akis. Jei reikia, pasikonsultuokite su oftalmologu. 

Šalinant medžiagas, būtina laikytis nacionalinių ir regioninių nurodymų. Reikia atsižvelgti į galimą užsiteršimą veikiant 

krosniai. 
 

5.3 Reguliarūs krosnies techninės priežiūros darbai 
 

Jei nesilaikoma įprastų techninės priežiūros darbų, garantijos ir atsakomybės reikalavimai dėl asmens sužalojimo ir 

turto sugadinimo nepriimami. 
 

Komponentas / padėtis / funkcija 

ir priemonė 

Pastaba A B C 

Dangčio jungiklis (atidarius dangtį, išjungia šildymą) 

Veikimo patikra 

Yra skirstomajame 

įrenginyje 

3 Y X1 

Krosnies kamera, išleidimo angos ir ištraukimo vamzdžiai 

Išvalykite ir patikrinkite, ar nėra pažeidimų, atsargiai išsiurbkite 

  Q X1 

Kaitinimo elementai 

Patikra apžiūrint 

 3 Q X1 

Termoelementas 

Patikra apžiūrint 

 3 Q X1 

Įtempimo juostos / dangčio fiksavimo žiedas 

Patikrinkite, ar tvirtai pritvirtinta / įtempta, prireikus pakoreguokite 

 3 Q X1 

Dangčio užraktai 

Patikrinkite nustatymus, jei reikia, atlikite papildomus nustatymus 

 3 M X1 

Dujinė spyruoklė 

Patikrinkite, ar pakankama dangčio priešpriešinė jėga ir ar jis patikimai 

laikosi atidarytoje padėtyje   

Yra skirstomajame 

įrenginyje 

3 M X1 
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Komponentas / padėtis / funkcija 

ir priemonė 

Pastaba A B C 

Dangčio užraktas 

Užrakto varžto veikimo patikra / sutepkite, jei sunkiai juda 

 

Dangčio užraktą prieš tai nuvalykite 

 3 D X1 

Atramos nustatymas (sandarus uždarymas / dangtelio uždėjimas) 

Patikrinkite nustatymus, jei reikia, atlikite papildomus nustatymus 

  Y X1 

Tipo plokštelė 

Įskaitomos būklės 

 3 Y X1 

Naudojimo instrukcija 

Patikrinkite, ar yra prie krosnies 

 3 Y X1 

A = atsarginių dalių inventorius 1 = inventorius primygtinai 

rekomenduojamas 

2 = inventorius rekomenduojamas 

3 = inventorius nebūtinas 

B = techninės priežiūros periodiškumas: 

 

D = kasdien, prieš paleidžiant krosnį 

W = kas savaitę 

M = kas mėnesį / 

Q = kas ketvirtį 

Y = kasmet 

C = vykdytojas X1 = naudotojas 

X2  = techninis personalas 

 
 

Valymas – krosnies išsiurbimas 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Privaloma vadovautis krosnies išjungimo procesui keliamais reikalavimais (žr. skyrių 

„Valdymas“). 

Ištraukite tinklo kištuką arba krosnį išjunkite iš elektros tinklo apsauginiu jungikliu 

(atsižvelgiant į modelį) 
 
 

 

Nurodymas 

Kad dulkės nepatektų į aplinką, siurbti reikia dulkių siurbliu su HEPA 

filtru. 

 
 

Rekomenduojame reguliariai valyti krosnies vidų ir dangčio izoliacines plytas, o po remonto darbų – išsiurbti dulkių 

siurbliu. Naudokite minkštą dulkių siurblio šepetėlį. Siurbiant elkitės atsargiai ir nelieskite kaitinimo elementų bei 

termoelementų kietais daiktais.  

Nuosėdos grioveliuose ir ant kaitinimo elementų gali žymiai sutrumpinti kaitinimo elementų tarnavimo laiką. 
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Metalinius ar stiklinius paviršius galima valyti drėgna šluoste be pūkelių. Taip pat galima naudoti šias valymo 

priemones: 
 

Konstrukcinė dalis ir vieta Valymo priemonė 

Metalo paviršius Nerūdijančiojo plieno valiklis 

Reguliatoriaus prietaisų skydelis Nuvalykite paviršių drėgnu, nepūkuotu audiniu. Nenaudokite 

agresyvių valymo priemonių. 

Vidus Atsargiai išsiurbkite dulkių siurbliu 

(atkreipkite dėmesį į kaitinimo 

elementus ir termoelementą) 

 

 
 

 

DĖMESIO 

Krosnies, jos vidaus ir priedų NEGALIMA valyti naudojant aukšto 

slėgio valytuvą. 

Pilant ant krosnies vandenį arba ją valant aukšto slėgio valytuvu, ją 

galima sugadinti. 
 
 

 

DĖMESIO 

Izoliacijos negalima valyti vandeniu ar kitais skystais valikliais. 

Valymas vandeniu ar kitais skysčiais sugadina izoliaciją. 

 
 

Dangčio reguliavimas 
 

Jei šaltos krosnies dangtis nebėra sandarus vyrio pusėje (matomas tarpas tarp dangčio ir izoliacijos), atsukite varžtus 

(2), esančius abiejose skirstytuvo dangčio pusėse, ir prispauskite dangtį prispaustas prie izoliacijos. Prieš nustatydami, 

įsitikinkite, kad dangtis užfiksuotas priekiniu dangčio užraktu (1). 
 

 

Dangčio užfiksavimas dangčio užraktu 
 

Rekomenduojame, kad dangtį visada reguliuotų du žmonės. 
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1. Norėdami sureguliuoti dangtį, tinkamu įrankiu atsukite varžtus (2), esančius abiejose skirstytuvo dangčio pusėse (žr. 

pav. dangčio reguliavimo varžtai). 

2. Paspauskite dangtį vyrio pusėje, kol jis atsirems į izoliaciją. 
 

 

Abiejose skirstytuvo dangčio pusėse yra varžtai, skirti dangčiui sureguliuoti 
 

 

 
 

3. Dangtį prispaustą laiko antras asmuo. Vėl priveržkite varžtus (2) abiejose skirstytuvo dangčio pusėse. 

4. Apžiūrėkite, ar dangtis sandariai užsidaro, ir prireikus iš naujo sureguliuokite dangtį. 
 

Dangčio uždarymo / šviesos tarpo nustatymas tarp dangčio ir krosnies krašto 
 

Aukštoje temperatūroje tarp krosnies krašto ir dangčio esantis šviesos tarpas yra normalu ir tai nekelia pavojaus. 

Įprastomis aplinkybėmis šiuo atveju dangčio užrakto nereikia papildomai priveržti. 

Tam tikromis sąlygomis gali būti tikslinga reguliuoti dangčio užraktą. Jis turėtų tvirtai uždaryti dangtį, tačiau neturi būti 

pernelyg stipriai priveržtas, kad nebūtų pažeistos izoliacinės plytos. 

Prieš nustatant užraktą, reikia įsitikinti, kad dangtis gerai priglustų prie viso krosnies krašto. Dangčio įtempimo juosta 

turi būti stipriai įtempta. Laisva dangčio juosta linkusi slysti ir deformuotis, o užsukus dangtį gali pažeisti izoliaciją. 
 

Atsargiai uždarykite krosnies dangtį (netrenkite). Užverkite dangčio užraktą, kaip parodyta paveikslėlyje žemiau. 

Uždarę įsitikinkite, kad dangtis sandarus. Patikrinkite dangtelio užraktą (-us) ir prireikus sureguliuokite uždorį (A) 

sukdami taip, kad dangčio užraktą būtų galima uždaryti be pastangų. 

Per stipriai užsuktas užraktas gali pažeisti dangtį (izoliacines plytas). 
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DĖMESIO 

Pavojus sugadinti: 

Prašome atsargiai sureguliuoti užraktą. Per stipriai užsuktas užraktas gali pažeisti dangtį. 

 
 

Įtempimo dirželių reguliavimas 
 

Izoliacinės medžiagos gali susispausti transportavimo ir naudojimo metu. Tai natūrali savybė. Dėl to sumažėja dangčio 

juostos ir krosnies apvalkalo įtempimas aplink izoliaciją, o tai neigiamai veikia izoliacijos ir korpuso mechaninį 

stabilumą. Todėl svarbu reguliariai tikrinti įtempimą ir prireikus priveržti įtempimo juostą. 

Jei krosnis nauja, šią procedūrą gali tekti atlikti dažniau.  

Jeigu dangčio juosta nepakankamai įtempta, gali judėti izoliacinės dalys, dangčio juosta gali pasislinkti žemyn nuo 

krosnies dangčio vidurio ir deformuotis uždarant dangčio užraktą. 

 

1. Prieš įtempiant, užfiksuokite įtempimo juostos mechanizmą spaustuku. 

2. Tuo pačiu metu atitinkamą įtempimo juostą įtempkite ne daugiau kaip ketvirtį apsisukimo, naudodami vidinį 

šešiakampį raktą. Tai darykite atsargiai, nes įtempimo juostas galima lengvai perveržti. 

3. Vieną po kito priveržkite po apačia esančias įtempimo juostas, kiekvieną ne daugiau kaip ketvirtį apsisukimo. 

Pakartokite veiksmus (1–3), pradėdami nuo viršutinės juostos. 
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DĖMESIO 

Pavojus sugadinti: 

Atsargiai ir po truputį priveržkite įtempimo juostas 

 
 

Dangčio užraktas 
 

Reikia reguliariai tikrinti, ar lengvai juda užraktas. 

1. Uždarykite dangtį. 

2. Rankiniu būdu pasukite fiksavimo varžto svirtį prieš laikrodžio rodyklę iki galo į viršų. 

3. Paskirstykite tepalą aplink varžtą. 

4. Tepalo ant varžto užtepkite nedaug ir pasukite jį pirmyn ir atgal, kad tepalas pasiskirstytų tolygiai. 

5. Tada ranka įstatykite varžtą atgal į „laukimo padėtį“. 
 

 

 
 

Dangčio jungiklio patikra 
 

Dangčio jungiklis skirtas užtikrinti, kad atidarius dangtį šildymas išsijungtų. Patikrinti, ar dangčio jungiklis veikia 

tinkamai, galima taip: 

1. Uždarykite krosnies dangtį 

2. Paleiskite bet kurią programą ir palaukite 10 sekundžių 

3. Pakelkite dangtį (ne daugiau kaip 18 mm), kol išgirsite spragtelėjimą skirstomajame įrenginyje. 

4. Uždarykite dangtį ir sustabdykite programą 

Jei nesigirdi spragtelėjimo, veikimą turi patikrinti ir sureguliuoti licencijuotas elektrikas. Krosnies nebegalima naudoti, 

kol nebus pašalinta priežastis. 
 

Keičiant arba reguliuojant dangčio kontaktinį jungiklį, jį tvirtinant būtina laikytis tikslaus 2 Nm prisukimo momento. 

Mažesnis arba didesnis prisukimo momentas gali sukelti jungiklio gedimą. 
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Dujinės spyruoklės patikrinimas („Top“) 
 

Dujinė spyruoklė (didesniuose modeliuose – dvi spyruoklės) padeda atidaryti ir uždaryti dangtį. Požymiai, kad reikia 

keisti dujinę spyruoklę – sunkiai judantis dangtis, ypač atidarymo metu. 
 

Dujinių spyruoklių veikimą galima patikrinti taip: 

1. Krosnis yra šalta ir nėra įjungta jokia programa. 

2. Iki galo atidarykite dangtį, kol jis užsifiksuos. 

3. Atleidus fiksatorių, dangtis turi likti atidarytoje padėtyje ir pats nenusileisti. 

4. Jei dangtis pradeda svirti savaime, reikia pakeisti dujines spyruokles (priklausomai nuo modelio – vieną arba dvi). 

Krosnie negalima naudoti tol, kol nebus pakeistos dujinės spyruoklės ir užtikrinta dangčio funkcija. Dujinės 

spyruoklės keitimas aprašytas skyriuje „Atsarginės ir susidėvinčios dalys“. 
 

 

 ATSARGIAI 

Krosnis negali būti naudojama su sugedusia dujine spyruokle. 

Sugedusi dujinė spyruoklė atpažįstama pagal tai, kad dangtis sunkiai 

atsidaro ir neužsifiksuoja visiškai atidarytoje padėtyje. 

 
 

6 Trikdžiai 
 
 

 

Nurodymas 

Dėl valdiklio arba skirstomojo įrenginio pranešimų apie gedimus žr. 

atskirą valdiklio instrukciją. 

 
 

Krosnies elektros įrangos darbus leidžiama atlikti tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. Operatoriai gali 

pašalinti tik tas triktis, kurios akivaizdžiai atsiranda dėl eksploatavimo klaidų. 
  

2 Nm 

2 Nm 
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7 Atsarginės / susidėvinčios dalys 
 
 
 

Atsarginių dalių užsakymas 
 

„Nabertherm“ techninės priežiūros skyrius prieinamas visame pasaulyje. Dėl plataus asortimento didžiąją dalį atsarginių 

dalių mes pristatome iš sandėlio. Tačiau rekomenduojame turėti atsarginių bei greitai susidėvinčių dalių atsargų. 
 

 

Nurodymas 

Originalios dalys ir priedai yra specialiai sukurti „Nabertherm“ 

krosnims. Keisdami komponentus, naudokite tik originalias 

„Nabertherm“ dalis. Priešingu atveju nebegalioja garantija. 

„Nabertherm“ neatsako už žalą, atsiradusią naudojant neoriginalias 

dalis. 
 
 

7.1 Kaitinimo elementų keitimas 
 

Modelis „Top“ ir „F“ 
 

 

 PAVOJUS 

 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik 

licencijuotam elektrikui. 

Elektros smūgio keliamas pavojus. 

Ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba išjunkite 

krosnies elektros tiekimą apsauginiu jungikliu 

(priklausomai nuo modelio). 
 
 

 

 ATSARGIAI 

Pavojus susižeisti prisilietus prie smailėjančių vielos galų. 

Pavojus įsipjauti. 

Mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines. 

 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie kabeliai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

Visi jungčių gnybtų varžtai turi būti priveržti po savaitės naudojimo, o vėliau – kartą per 

metus. Saugokite kaitinimo vielą, kad ji neįsitemptų ar nesusisuktų. Priešingu atveju 

kaitinimo viela gali būti sunaikinta. 
 
 

 

Atsargiai: galimas komponentų apgadinimas! 

Kaitinimo elementai yra ypač jautrūs. Saugokite kaitinimo elementą, 

kad jis neįsitemptų ar nesusisuktų. Priešingu atveju jautrūs kaitinimo 

elementai gali būti sugadinti. 
 
 

 

Nurodymas 

Instrukcijose pateiktos iliustracijos gali skirtis priklausomai nuo 

funkcijos, konstrukcijos ir krosnies modelio. 

 
 

1. Dangčio varžtus (1) atsukite tinkamu įrankiu ir laikykite saugoje vietoje, kad vėliau galėtumėte juos panaudoti. 

2. Atsargiai nulenkite skirstomojo įrenginio dangtį ir padėkite (2 ir 3). 
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3. Norėdami pakeisti kaitinimo elementus, visiškai atidarykite krosnies dangtį. 

4. Atsukite jungčių gnybtų varžtus. Varžtai ir gnybtai turi būti laikomi saugioje vietoje, kad vėliau juos vėl būtų galima 

naudoti. Kad nepažeistumėte jungties gnybto ir keraminio vamzdžio, rekomenduojame atsukant varžtus jungties 

gnybtą laikyti tinkamomis vandens siurblio replėmis. 
 

 

1 Šešiabriaunis varžtas / 2 Prijungimo gnybtas / 3 Kaitinimo elemento galas 

4 Keraminis vamzdis / 5 Pluošto vata 

 
 

5. Ištraukite keraminius vamzdžius ir atsargiai laikykite saugioje vietoje, kad vėliau galėtumėte juos pakartotinai 

naudoti: jei jie yra sulūžę arba viduje yra nuosėdų, juos reikia pakeisti naujais. 

6. Atsargiai ištraukite iš krosnies vidaus kaitinimo vielos kaitinimo elemento galus (3). 
 

 

 
 

7. Prieš ištraukdami kaitinimo vielą iš vidaus arba atsargiai ir lėtai atsukdami, ištraukite visus tvirtinimo elementus (1) 

smailianosėmis replėmis. Nuimdami kaitinimo vielą, įsitikinkite, kad nepažeisti izoliacinės plytos grioveliai. 
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Naujų kaitinimo elementų montavimas 
 

Kaitinimo elemento galai (susukti) yra su apsauga. Prieš montuojant ją reikia nupjauti tinkamu įrankiu. 
 

 

 
 

Prieš montuodami, patikrinkite, ar komplekte esančios kaitinimo vielos nepažeistos. 

Nukirpkite kaitinimo vielas, kaip parodyta paveikslėlyje. Ilgis ir geometrija priklauso nuo krosnies modelio ir 

montavimo vietos. 
 

 

 
 

Eiga: 
 

1. Pirmiausia kaitinimo elemento galą (1a) iš vidaus įkiškite į numatytą angą (tai yra anga, iš kurios prieš tai ištraukėte 

kaitinimo elemento galą). 

2. Dabar kaitinimo vielą atsargiai įdėkite į griovelius. Šildymo vielų jungtis (1b ir 1c) atsargiai įspauskite į joms 

numatytus plyšius. 

3. Šildymo elemento galą (1d) vėl įkiškite iš vidaus į numatytą angą. 
 

 

įdėti kaitinimo vielą į apvalų (-ius) griovelį (-ius) 
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įdėti kaitinimo vielą į apvalų (-ius) griovelį (-ius) (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

4. Į sieną įdėkite komplekte esančius tvirtinimo elementus. Jie naudojami užfiksuoti kaitinimo elementus grioveliuose. 

Nekiškite prispaudiklių į anksčiau naudotų prispaudiklių skyles. Naujus prispaudiklius rekomenduojam perkelti 

maždaug 25 mm. 
 

 
 
 

 

Nurodymas 

Negalima pakeisti pristatytų tvirtinimo elementų atstumo X. X ~ 

14 mm 

 
 

5. Toje vietoje, kur naudojate tvirtinimo elementus, naudokite tinkamą plokščiąjį atsuktuvą, kad šiek tiek išplėstumėte 

kaitinimo spiralę (kaitinimo ritę) (1). 
 

 

 
 

6. Padėkite tvirtinimo elementus tiesioje griovelio sienoje (3), kad užtikrintumėte tvirtą kaitinimo vielos padėtį ir 

funkciją. 

7. Sumontavę patikrinkite, ar tvirtinimo elementai ir kaitinimo viela tvirtai yra savo vietoje. 
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8. Komplektacijoje esančius tvirtinimo elementus atsargiai įkalkite tinkamu įrankiu į izoliacines plytas, kaip parodyta, 

kol kaitinimo viela visiškai priglus prie mūro. Įsitikinkite, kad nepažeista izoliacinė plyta. 
 

 

 
 

9. Keraminių vamzdžių angos iš išorės turi būti užsandarintos nedideliu pluošto vatos kiekiu (įtraukta į komplektaciją). 

Norėdami tai padaryti, mažu atsuktuvu (1) paskirstykite pluoštinę vatą kaitinimo elemento gale ir paspauskite ją į 

mažą kiaurymę iš išorės į galą. Nenaudokite per daug pluoštinės vatos, kad keraminius vamzdžius (2) būtų galima 

įstumti, kiek įmanoma. 

10. Pastumkite keraminius vamzdžius (2) ant kaitinimo elementų galų, kol jie sustos. 

11. Prispauskite jungties gnybtus (3) iki keraminio vamzdžio. 

12. Elektros jungtys (4) turi būti tinkamai sujungtos, naudojant jungčių gnybtus. 

13. Priveržkite jungčių gnybtų varžtus (5) (teisingas priveržimo momentas nurodytas toliau esančioje lentelėje). Kad 

nebūtų pažeistas jungties gnybtas ir keraminis vamzdis, rekomenduojama, priveržiant jungties gnybto varžtus, 

pavyzdžiui, prilaikyti jį tam tinkamomis vandens pompos replėmis. 

14. Išsikišę susukti kaitinimo elemento galai turi būti sutrumpinti tinkamomis replėmis (6). Rekomenduojama, kad jis 

išsikištų maždaug 0,5 cm atstumu nuo jungties krašto. 
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15. Kruopščiai išvalykite krosnies kamerą, pavyzdžiui, išsiurbdami. Atkreipkite dėmesį į kaitinimo elementus ir 

termoelementą. 

16. Skirstomojo įrenginio dangtis montuojamas atvirkštine tvarka. 
 

Apatiniai kaitinimo elementai (priklausomai nuo modelio) 
 

Apatiniai kaitinimo elementai nuimami ir montuojami taip pat, kaip ir sieniniai elementai, tačiau kaitinimo elementų 

jungtys yra šiose pozicijose. 
 

 

 
 

Kad būtų lengviau išimti ir sumontuoti, griovelio angą galima apdoroti šlifavimo akmeniu: 
 

 

 
 

Skirstytuvų dangtis montuojamas atvirkštine tvarka. 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

Būtina kruopščiai patikrinti visas varžtų ir kaiščių jungtis. 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie kabeliai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 
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Eksploatacijos pradžia 

Prijunkite maitinimo laidą (jei yra) (žr. skyrių „Prijungimas prie elektros tinklo“), tada įjunkite maitinimo jungiklį ir 

patikrinkite krosnies veikimą (žr. skyrių „Valdymas“). 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie kabeliai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

Visi jungčių gnybtų varžtai turi būti priveržti po savaitės naudojimo, o vėliau – kartą per 

metus. Saugokite kaitinimo vielą, kad ji neįsitemptų ar nesusisuktų. Priešingu atveju 

kaitinimo viela gali būti sunaikinta. 
 
 

Kaitinimo elementų varžtų jungčių priveržimo momentai 
 

Kaitinimo elementų varžtų jungtys turi būti priveržtos nustatytu sukimo momentu. Priešingu atveju kaitinimo elementai 

gali būti sunaikinti. 
 

 

Metrinio sriegio skersmuo Sukimo momentas (M), Nm 

M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 
 
 

7.2 Termoelemento keitimas 
 

 

 PAVOJUS 

 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik 

licencijuotam elektrikui. 

Elektros smūgio keliamas pavojus. 

Ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba išjunkite 

krosnies elektros tiekimą apsauginiu jungikliu 

(priklausomai nuo modelio). 
 
 

Atidarykite skirstomojo įrenginio dangtį. Dangčio (-ių) išmontavimo ar montavimo instrukcija ir susiję saugos 

nurodymai pateikti skyriuje „Kaitinimo elementų keitimas“. 
 

 

Jungiamosios linijos nuo termoelemento iki reguliatoriaus pažymėtos  ir .  prie   prie  

 

+ - + + - -
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Nurodymas 

Kad krosnis tinkamai veiktų, būtina teisingai priskirti jungtis! 

 
 

7.3 Dujinės spyruoklės keitimas („Top“) 
 

 

 PAVOJUS 

 

 

Prieš pradedant darbą, krosnies įtampa turi būti 

išjungta. 

Elektros smūgio keliamas pavojus. 

Ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba išjunkite 

krosnies elektros tiekimą apsauginiu jungikliu 

(priklausomai nuo modelio). 
 
 

SAUGOS NURODYMAS 

Norint pakeisti dujinę (-es) spyruoklę (-es), reikia iki galo atidaryti dangtį ir užfiksuoti jį 

dangčio užraktu. 

 
 

Norint saugiai atlikti darbus, dangtį reikia visiškai atidaryti. Prieš montavimą reikia įsitikinti, kad nauja dujinė 

spyruoklė yra identiška (geometrija ir jėga) krosnyje įmontuotai dujinei spyruoklei. 

Norėdami saugiai pakeisti dujinę spyruoklę (-es), atlikite toliau nurodytus veiksmus. 
 

1. Pirmiausia pritvirtinkite krosnį ant transportavimo ratukų naudodami stovėjimo stabdžius, kad krosnis netyčia 

nepajudėtų. 
 

 

 
 

2. Atsukite dangčio varžtus (2) tinkamu atsuktuvu ir laikykite saugioje vietoje, kad vėliau juos vėl galėtumėte 

panaudoti. 

3. Atsargiai nulenkite skirstomojo įrenginio dangtį (3 ir 4). 
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4. Atrakinkite dangčio užraktą (5), kaip parodyta paveikslėlyje žemiau. 

5. Dangtį galima atidaryti pakėlus rankeną (6). 
 

 

 
 

6. Dangtis turi būti visiškai atidarytas (7a). Užraktas (7b) turi girdimai užfiksuoti dangtį. Patikrinkite, atsargiai 

judindami dangtį į šonus (7c). Jei dangčio užraktas užfiksuotas, galite tęsti dujinės spyruoklės keitimą. 
 

 

 
 

7. Dujinės spyruoklės nuėmimas: Mažu atsuktuvu atlaisvinkite dujinės spyruoklės laikančiuosius gnybtus (X2), juos 

pakeldami (8). Laikantieji gnybtai yra dujinės spyruoklės galuose, kur ji yra pritvirtinta prie rutulinių galvučių. 

Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte dažų, laidų ar priedų dalių. 

8. Atlaisvinę laikančiuosius gnybtus, galite nuimti dujinę spyruoklę nuo rutulinių galvučių (9). 
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9. Kol pneumatinė spyruoklė (-s) dar neuždėta (-os), nuvalykite rutulines galvutes (10). 
 

 

 
 

10. Naujų dujinių spyruoklių montavimas: Stūmoklis (X2) turi būti nukreiptas žemyn. Uždėkite naują (-as) dujinę (-es) 

spyruoklę (-es) ant rutulinių galvučių (11) ir stipriai paspauskite, kol jos užsifiksuos. Laikantieji gnybtai užfiksuoja 

padėtį ant rutulinės galvutės. Atkreipkite dėmesį, kad laikantieji gnybtai (12 ir 13) būtų visiškai prigludę prie dujinės 

(-ių) spyruoklės (-ių) korpuso galvutės. 
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11. Prieš tikrinant veikimą, reikia atlaisvinti dangčio užraktą. 

12. Patikrinkite, ar dangtį galima lengvai uždaryti ir atidaryti. Dėl transportavimo ir sandėliavimo dujinė spyruoklė iš 

pradžių gali būti standi. 
 

 

 
 

13. Skirstomojo įrenginio dangtis montuojamas atvirkštine tvarka. Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie 

kabeliai. Atkreipkite dėmesį į aštrias briaunas. 
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8 Priedai 
 

 Matmenys, mm Dalies Nr.  

Įmontuojamoji plokštė „Top 16/R“ Ø225x10 691 600 954 

 

Įmontuojamoji plokštė „Top 45“, 

„Top 60“ 

Ø350x10 691 600 397  

Įmontuojamoji plokštė „Top 80“, 

„Top 100“ 

Ø420x12 691 600 440 

Įmontuojamoji plokštė „Top 140“ Ø470x15 691 600 833 

Įmontuojamoji plokštė „Top 130“, 

„Top 160“, „Top 190“, 

Ø520x15 691 600 834  

Įmontuojamoji plokštė „Top 220“ 550x440x18 (R275) 691 601 125  
 

Įmontuojamoji plokštė „F 30“ Ø350x10 691 600 397 
 

Įmontuojamoji plokštė „F 75“ 490x350x17 (R245) 691 601 372 
 

Įmontuojamoji plokštė „F 110“, 

„F 220“ 

R275x440x18 691 601 125 
 

Įmontuojama atrama Ø40x50 691 600 185  

 Įmontuojama atrama Ø40x100 691 600 951  

Pagrindo paaukštinimas „Top 45“, 

„Top 60“ 

Aukštis 132 (be 

transportavimo ratukų) 

600 0063 632 

 

 
 

9 „Nabertherm“ priežiūros skyrius 

„Nabertherm“ bet kuriuo metu pasiruošęs techniškai prižiūrėti ir suremontuoti Jūsų įrenginį. Jeigu kyla klausimų, 

problemų ar pageidavimų, susisiekite su įmone „Nabertherm GmbH“ raštu, telefonu arba internetu. 

Raštu 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Vokietija 

Skambučiu 

Tel.: +49 (4298) 922-333 

Internetu arba el. paštu 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 
 

Kreipdamiesi į mus, būkite paruošę krosnies specifikacijų lentelės duomenis. 

 

 

Krosnies modelis 

 

Serijos Nr. 

 

Prekės Nr. 

 

Metai arba mėnuo ir pagaminimo metai 

 

 

 

 

1

2

3

4
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10 Eksploatacijos pabaiga, išmontavimas ir sandėliavimas 
 

Aplinkos apsaugos nuostatai 
 

Krosnis neturi medžiagų, kurias reikia klasifikuoti kaip pavojingas atliekas. Tačiau proceso metu susidarančių medžiagų 

likučiai gali kauptis krosnies izoliacijoje. Tai gali būti pavojinga sveikatai ir (arba) aplinkai. 
 

• Elektroniniai komponentai turi būti išmontuojami ir šalinami kaip elektroninės atliekos. 

• Izoliacija turi būti išimta ir šalinama kaip specialiosios atliekos / pavojingos medžiagos  

• Išmeskite korpusą kaip metalo laužą. 

• Dėl aukščiau išvardytų medžiagų šalinimo kreipkitės į už jūsų teritoriją atsakingą atliekų šalinimo įmonę. 
 

 

SAUGOS NURODYMAS 

Šalinant krosnį, krosnies korpuso dangčio užraktas turi būti 

sunaikintas. Taip apsaugosite vaikus nuo galimo užsirakinimo, 

sukeliančio pavojų. 

 

Prieš šalindami nukirpkite maitinimo laidą ir išmeskite jį kartu su 

kištuku. Taip užtikrinsite, kad jis nebus pakartotinai panaudotas, ir 

išvengsite galimo pavojaus. 

 
 

 

Elektros ir elektronikos prietaisai, paženklinti ženklu, kuriame 

pavaizduota perbraukta ratukinė šiukšlių dėžė, negali būti išmetami su 

buitinėmis atliekomis, bet turi būti surenkami atskirai ir perdirbami. 

Brūkšnys po šiukšliadėže rodo, kad produktas buvo pateiktas rinkai po 

2005 m. rugpjūčio 13 d. 
 
 

 

Nurodymas 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje 

galiojantys nuostatai. 

 
 

10.1 Transportavimas / grąžinimas 

 

Jei vis dar turite originalią pakuotę, saugiausia krosnį 
grąžinti joje. 

Kitu atveju: 

Reikia pasirinkti tinkamą, stabilią pakuotę. Paketai transportuojant 

dažnai sukraunami vienas ant kito, stumdomi ar mėtomi. Todėl 

pakuotė tarnauja kaip išorinis apsauginis jūsų krosnies apvalkalas. 
 

• Prieš gabenant / grąžinant visas linijas ir konteinerius reikia ištuštinti 

• Saugokite krosnies įrangą nuo šalčio ar karščio (saulės spindulių). 

• Sandėliavimo temperatūra: nuo -5 °C iki +45 °C 

• Oro drėgmė: nuo 5 % iki 80 %, be kondensacijos 

• Pastatykite krosnies įrangą ant lygaus paviršiaus, kad ji nebūtų deformuota. 

• Pakavimo ir transportavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti ir įgalioti asmenys 
 

Jei krosnyje yra transportavimo blokuotė (žr. skyrių „Apsauga transportuojant“), naudokite ją. 

Kitu atveju: 
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Reikia pritvirtinti ir apsaugoti visas judančias dalis (lipnia juosta) ir apkamšyti visas kyšančias dalis, užtikrinti, kad jos 

nenulūžtų. 

Elektroninius prietaisus reikia apsaugoti nuo drėgmės ir palaidų pakuotės medžiagų. 

Pakuotės ertmes reikia užpildyti minkšta, bet pakankamai tvirta užpildymo medžiaga (pvz., putplasčio kilimėliais). 

Būtina įsitikinti, kad prietaisas neslysta pakuotės viduje. 

Jei grąžinamos prekės bus sugadintos dėl netinkamos pakuotės ar kitaip pažeidus įsipareigojimus, išlaidas padengs 

klientas. 

Paprastai galioja tokia nuostata: 

Krosnies įranga siunčiama be priedų, nebent to aiškiai reikalauja specialistas. 

Prie krosnies reikia pridėti kuo išsamesnį gedimo aprašymą. 

Reikia nurodyti kontaktinio asmens vardą, pavardę ir telefono numerį, kuriuo galima susisiekti iškilus klausimų. 
 

 

Nurodymas 

Grąžinimas gali būti vykdomas tik pagal transportavimo instrukcijas, nurodytas ant 

pakuotės arba vežimo dokumentuose. 
 

 

Nurodymas 

Jei remontui netaikoma garantija, siuntimas ir grąžinimas vykdomas kliento sąskaita. 

 
 

11 Garantija ir atsakomybė 
 

 

Garantijų ir atsakomybės atveju galioja „Nabertherm“ garantinės sąlygos 
arba teikiamos atskirose sutartyse nustatytos garantinės paslaugos. 
Galioja šie punktai: 

 

Garantinės ir atsakomybės pretenzijos, esant asmenų sužalojimams ir materialinei žalai, nepriimamoms, jeigu jos kilo 

dėl šių priežasčių: 

• Kiekvienas asmuo, susijęs su įrangos valdymu, surinkimu, priežiūra ar taisymu, turi būti perskaitęs ir supratęs 

naudojimo instrukciją. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą ir veikimo sutrikimus, atsirandančius dėl 

naudojimo instrukcijos nesilaikymo. 

• Neteisingas įrenginio naudojimas, 

• Netinkamas montavimas, eksploatavimas, naudojimas ir jo techninė priežiūra, 

• Įrenginio eksploatavimas, esant saugos įrenginių defektams, neteisingai sumontavus arba sumontavus 

neveikiančius apsauginius ir saugos įrenginius, 

• Naudojimo instrukcijos nurodymų dėl įrenginio pervežimo, laikymo, montavimo, paleidimo eksploatuoti, 

eksploatavimo, techninės priežiūros ir paruošimo nesilaikymas, 

• Savarankiški konstrukciniai įrenginio keitimai, 

• Savarankiški eksploatavimo parametrų keitimai, 

• Savarankiški parametrų ir nustatymų keitimai bei programos keitimas, 

• Originalios dalys ir priedai yra specialiai sukurti „Nabertherm“ krosnių sistemoms. Keisdami komponentus, 

naudokite tik originalias „Nabertherm“ dalis. Priešingu atveju nebegalioja garantija. „Nabertherm“ neatsako už 

žalą, atsiradusią naudojant neoriginalias dalis. 

• Katastrofiniai atvejai dėl svetimkūnių poveikio ir didelės jėgos 
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12 Atitikties deklaracija 
 
 
 

 

ES atitikties deklaracija 

 
 

Iš viršaus pakraunama krosnis 

Modelis Top 16/R Top 45 Top 45/L Top 45/R Top 60 

 Top 60/L Top 60/R Top 80 Top 80/R Top 100 

 Top 100/R Top 130 Top 140 Top 140/R Top 160 

 Top 190 Top 190/R Top 220 F 30 F 75 L 

 F 75 F 110 F 220   
 

 

Gamintojo pavadinimas ir adresas 

„Nabertherm GmbH“ 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Vokietija 

 
 

Pirmiau aprašytas gaminys atitinka šiuos sąjungos darniuosius teisės aktus: 

• 2014/35/ES (Žemos įtampos direktyva) 

• 2014/53/ES (Radijo įrangos direktyva) 

• 2014/30/ES (EMS) 

• 2011/65/ES (direktyva dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje 

įrangoje apribojimo) 
 

Taikomi šie darnieji standartai: 
 

• EN 60335-1:2012 /AC:2014 /A11:2014 /A13:2017 /A1:2019 /A14:2019 

/A2:2019/A15:2021 
 

• EN 61000-6-1:2007 

• EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
 

Už šios atitikties deklaracijos išdavimą atsako tik gamintojas. Deklaraciją pasirašęs asmuo įgaliotas 

parengti svarbius techninius dokumentus. Adresas atitinka nurodytą gamintojo adresą. 
 

 

Lilienthal, 21.05.2026 
 
 

 

  

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Gernot Fäthke 

Konstravimo ir plėtros vadovas     Konstravimo ir plėtros skyriaus vadovas 
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13 Užrašams 
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Užrašams 
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Užrašams 

 



 

Headquarters:  Reg: M01.2089 LITAUISCH 

Nabertherm GmbH    .    Bahnhofstr. 20    .   28865 Lilienthal/Bremen, Germany   .   Tel +49 (4298) 922-0   .   contact@nabertherm.de   .   www.nabertherm.com 

 


